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B o r  S.S Z E M J a N K Ó.

A  d ö l y f  b u k i k .

A d ö l y f  bukik —  s ez nagy igazság!
A  dölyfön solia sincs siker;

A  dölyf még rútabb mint a gazság,
A  dölyfnek mindig bukni kell. 

Badéninek nagy volt a dölyfe,
A bölcseségét mind kiölte;

Badéni csúfosan bukott —
S küzd vad kaósszal az utód.

Mily dölyfösen kezdé a lengyel:
H ogy igy, meg úgy, majd ő vezet!

De megbékélt a dölyf a szennyel 
S Luéger urnák nyújt kezet.

A dölyf, saját diadaláért 
Paktálni a canaille-lyal ráért:

Bécs a tiéd, óh csőcselék!
A dölyfnek Ausztria elég.

S a bécsi mobtól nem zavarva,
Rontá a dölyf im, Ausztriát.

Uszítá közben a magyarra 
S egymásra annyi faj-fiát.

A magyar észnek örök hála,
H ogy a magyar jó l résen álla!

De Ausztriának sorsa más,
Ott szörnyű a felfordulás.

A dölyf pedig, eszét veszejtve,
Holott nem'is volt az néki,

Jogon, törvényen csúfot ejtve,
Nyakát szégyennel törte ki.

Még sárral is bekeverék 
Luéger és a söpredék;

E czudarok s hálátlanok 
Az elbukón rúgtak nagyot.

Sebaj! Hisz a döly f volt mely igy járt.
De baj, hogy a zord zűrzavar,

Mely kelt nyomán, nem tűnik mindjárt —  
S megérzi átkát a magyar.

Ha most meging a magyar elme,
Ha most kifogy bölcs, nagy türelme, 

Ha szintén dölyfös daczba kezd,
Hát szintén szörnyen rajta veszt.

A  d ö l y f  b u k i k  -—  s e z  n a g y  i g a z s á g !

A  d ö l y f ö n  s o h a  s in c s  s ik e r .

A  d ö l y f  m é g  r ú t a b b ,  m i n t  a  g a z s á g ,

A  d ö l y f n e k  m i n d i g  b u k n i  k e l l .

A z  I s t e n é r t ,  c s a k  j ó z a n  é s z !

C s a k  s e m m i  d ö l y f ,  m o s t  n a g y  a  v é s z !  

F o l y t a s s u k  h í v e n  b ö lc s  u t u n k !

C s a k  d ö l y f  b u k i k  —  m i  n e m  b u k u n k !-<£>_ r e i c l i s r a / t l ^ .  " ü - l é s e .
—  A  jövőbül. —

I. képviselő . —  M é ltó z ta s s a n a k  le g a lá za to sa b b a n  
m egen ged n i . ; .

Elnök. —  R e n d r e  u t a s ít o m ! M ifé le  ism eretlen  
h an gon  b eszél itt ;?

I. képv. —  D e  tisz te le tte l esed ezem  . . .
Elnök. —  M it  e se d e z ik ?  M ifé le  tisz te le te t em le 

g e t a k ép viselő  u r ?  N e m  tu d ja , h og y  a p a r la m e n t
b en  v a n ?

I. képv. —  B o c sá n a to t re b egek  és k ön yörgök . 
szívesk ed jék  . . .

Elnök. —  E z  s o k ! M á so d sz o r  is ren d re  u tasítom .
I. képv. —  M e g h a jto k  te k in té ly e  előtt.
Elnök. —  M iv e l a  H á z h o z  n em  m éltó  h an got  

h aszn á l, h árom  ü lésb ő l k izárom .
II. képv. —  A lk o tm á n y o s  á lla m b a n  . . .
Elnök. —  K é r e m , sú lyo sab b  érv ek et hozzon  fel.
II. képv. — -r M á s o d s z o r : a  h a za szeretet . . .  •
Elnök. —  Ó v ja  m e g  a H á z  tisztességét !
II. kép. —  H a rm a d sz o r , m é ltá n y o ssá g  és jó a k a 

ra t  . . .
Elnök. —  E z t  m á r n em  tű r ö m ! E g y  h óra  k izá 

ro m  a H á z b ó l !
III. képv. —  T is z te lt  H á z !
Elnök. —  K i t  t is z te l?  M it  t is z te l?  M é r t  t is z te l?  

H o g y a n  t is z t e l?  Ü ljö n  l e !
III. képv. —  D e  tisz te lt  e lnök  u r . . .
Elnök. —  K i  itt  az u r ? N e m  is tud ú gy  b e 

szélni am in t e m a g a s  h áz h a g y o m á n y a  m egk öveteli.
III. képv. —  M o s t  m á r tu d o k .
Elnök. —  N o s ?
III. képv. —  E ln ö k  ur, m a g a  e gy  p im asz p ern a- 

h ajd er, lé hütő , g y á v a , ro m lo tt f tozkó!
Elnök. —  E n d lic h  !

Tandem bona cau'sa triumphat =  A tandem jó alkalom 
a hódításra. —  Komikus =  czoki segéd! —  Cognac == zsidó 
nyak. —  Lehrfach =  üres fiók. —  Alpári =  műépítész. — 
Filigrán =■ esztergami, fiú. —s Iván . =  én sírok. —  A  korom 
felszáll =  mein Altér steigt. — Károlykaszárnya  =  Carlchens 
Flügel. —  Hadapród =  van neki kenyere! —  Szembeötlő =  
5 schiessen ins Aug. —  Sirbolt =  Weinhandlung.

M űU F O R D I T  Á S O K .
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H o r o s c o p i u m

B a d e n i  l u l c á S á u t á n  helyzete is tart
hatatlan. 6 7  óta igy volt:

An d r á ssy
"  U ER SPER
T isza
I AAFFE.

\A/EKERLE 
V V  1INDISCHGRÁTZ. 

DÁNFFY
O a d e n i .

Ivor
a babonás.

—  ^  X j l 0 3 r d . - 3 s : á T 7 - é l i á z T o a , i i .  —

Salzstangel. —  K e l l n e r ! H o z o n  n ekem  edj k áv ét  
füllel!

Pinczér. —  Ig e n is , föllel.
Salzstangel. —  M it  rep erá l m o go  e n g e m e t k i ?  

M o g o  föles !
*

Leistenbruch. —  0  M ű z e s  v a lta  ed n ojd  em b er ; 
ű el to d o t fo jto n i oz o g rá r -sz o c z e á liz m o st is .

Maulweh. —  H o d -h o d ?
Leistenbruch. —  M e r t  m ik a r  o n ép  o p osztáb o  

zóg olód to , h o jd  n in cs von  m it eni, m o n n á t h o d jo tt  
p otyagn i.

Maulweh. — E z t e t  sin á lja n ak  n eki otón a o m oi 
p r a fé to k !

*

Birnsaft. —  H o  n ekem  o íto th s c h ild tu l o m illió -  
nok volna, b ezárn ék  o ő z le te t s m é g  ed  szem  k ü k e - 
riczt se n em  fagn á m , o k ezem b e bele.

Mehlworm. —  E n  m é g  e ztet se n em  ten ém .
*

Perlhuhn. —  0  nedven óczos p á rt szerinte  om i 
viszongyunk olejon  m a stan d  A u s z tr iá h o z , m in t ed  
oszon gyé, om i o fórg y itű l e lv áln i m o g á t ok orjo .

Gansvogel. — M ié r t  o le jo n ?
Perlhuhn. —  M e r t  m ih e ljt  a  v iszo n gy : m egszőn i, 

oz oszon gy fü lá litjo  o vá m sorom p o t.
*

Apfelblüht. —  E n  osztot h iszek, h o jd  o sik etn é 
m á k  in tézet m oszáj len i ed o ro n g y -b á n jo .

Feigenblatt. —  H o n o n  ga n d alsz  te  é s z té t?
Apfelblüht. —  M e r t  o ta n d ' m in d ig  h o lg otn a k .
Feigenblatt. —  Ó zo l oz o ron g ya l k iiljü n  ten eked  

regolirozn i o v a lo tá t !

Bombelesz. — M o n já l nekem  m e k : m i o k ö -  
lön bség o » Pesti H írlap« és o »E sti Hirlap« k ü z te ?

Spitzkopf. —  O z ed jik  m e g je le n i regei, o m á 
sik este.

Bombelesz. —  S z o m á r , om i v o t y ! O z  egész  
k ölön b ség  soksopán  ed » P « .

Spitzkopf. —  P  . . . okadj m e k !

Schwachman. —  O  L ip m e  S te h k r o g e n  ü sz e v á sá -  
ro lt v o lo m e n g y i o m n e b o sz -r  ész v é n g y e k e t.

Fefferbix, —  E z  v o lt  ed  igozi vitéz-leütés.
*

Eiweisz. —  M o  ed p ár ezer hűtést bonyolítot
ták le oz érték b erzen .

Badschwamm. —  B iz o m o so n  lik vid íróz  o P e tű íi -  
otezoi horisnya-já r .

&

Veilchenblau. —  0  m ó lth e ti bécsi z a v o rg á sa k - 
hoz ed rossz vicz fo g jo  ü rü k re  h ozá  főzö ln i m o g á t .

Hasenbalg. —  M ic s e d e  v ic z ?
Veilchenduft. — ' O  A b r a h á m o v ic z .

*

Zuckersüsz. —  H o lo tá l , h o jd  o b a d o p e sti k á v é 
sok sin á ljá k  ed  k á r t jo já r t?

Flammroth. —  M ir e  f ü l?
Zuckersüsz. —  M e r t  o m á sik  k á r tjo já r t  ki o k o r - 

já k  jádzoni.
Flammroth. —  D o p lo , vöd  s é m i!

* *

Fettmaul. —  O z  Is te n  von  o v ilá g o n  oz elsű  
k ü n velő .

Ofenstock. —  H o d - h o d ?
Fettmaul. —  M e r t  ű vezeti oz » E le t «  czim ő  

p o m p e s -fu n é b re s -tá rse sá g tu l o fü k ü n v it.
Ofenstock. —  Z á r jo n  ű le  o te  s z á m lá d o t !

ViczmáMi Kalemburszky YicziMld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

(A » Központi* fülkéjében.)

? ^ A  B a d e n i k o rm á n y  
az A b r a h á m o v itz  k eb e 
léb e  té r t .

? A z  új o sz trá k  m i
n iszte re ln ö k  n a g y o n  is 
e la sztik u s p ro g ra m m o t  
a d o tt. V a ló s á g o s  g a u t-  
sch u k -m in iszte riu m .

? A b r a h á m o v itz  osz
tr á k  p a r la m e n ti e ln ö k  
m in t ü ln ök  á ln o k  vo lt.

? M in e k  is az n yelv - 
re n d e le t ? F ü s tö ljé k  
m e g !

? A u s z tr ia  a lk o tm á n y á t m o st eg y  F a lk e n h a y n a u  
d ön g eti. (D e  m á r  it t  is h a y n a u lo d ik !)

? B a r th a  ú r  e lte m e tte  a  k on zerv ativ izm u sát. 
N y u g o d jé k  B é k é s e n !

? K o s s u th  F e r e n c z  k é p e k e t , á llíto tt  k i a  m ű 
tá r la to n . E z  az ig azi k é p -v is e lő !

? A  »k ed ves B a d e n i g r ó f«  a b u k á sa  u tá n  n ag yo n  
k ed vetlen  le tt.

? A  V ig s z in h á z n á l e g y r e -m á sr a  szerződ tetik  az 
uj ta g o k a t. N e m  jő  vo ln a  táti ő k e t m egrostagni?
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Cam r
p o l i t i k a i  é s t á r s a d a l m i  v á l l a l k o z ó ,  e s z k ö z l ö  és k a p a s z k o d o n c z  

t e r v e z é s e i .

T e n g e rr e  m a g y a r !
E z  v o lt  a  je lszó m .
D e  e lh a lászta  előlem  a kis 

S z a p á r y  L a c z i .
P e d ig  a  fiu m ei k o r m á n y z ó i . 

á llá s  épen  n e k e m  va ló  le tt  
voln a. M o s t  m á r  en n ek  is b e -  
fö lle g z e tt .

R e á  te rm ette m  a te n g e rp a rti  
k o rm á n y zó i á llá sr a .

1 . M e r t  te n g e r  az én a d ó s 
sá g o m  is.

2 . M e r t  a  ve le já ró  k eg y e l
m es czim et m é ltó sá g g a l tu d n á m  
elv ise ln i.

M o s t  m á r  b e lá to m  csa k u g y a n , h o g y  az em b er  
a b á ró n á l k ezd őd ik  és a  g r ó fn á l fo ly ta tó d ik .

O d a  k ö ll te h á t tö re k e d n e m , h o g y  m ie lő b b  b á ró  
leg y e k .

D e  h og ya n  és m ik ép en  ? A  p ro te k c zió  k ora  
le já rt, e gy  kis b á ró i r a n g é r t  is B á n ffy h o z  m e g  F e jé r -  
vá ry h oz k ell m a  m á r  esd ek eln i. V a g y  zsid óvá  leszek . 
H is z e n  m e g v a n  a  reczep czió .

M e r t  isten  lá t ja  le ik e im e t : len n ék  m á r  én egy  
A d o r já n  b á ró  is, csa k  m e g k a p h a tn á m  a ta k sá k  e len 
ged éséve l.

S e b a j ! I t t  a  n y a k u n k o n  a k ö zsé g i v á la sztá s . 
M e g y e k  a  m élyen  tis z te lt  k lik k e k h e z ; h á t  h a  azok  
b e c su sz ta tn a k  va la h o v á  ?

H a  n in cs B á n ffy , jó  a  R é m i is.
K v a lifik á c z ió m  az a lp o lg á rm ester i á llá sr a  nincs, 

h á t le g a lá b b  a G e r ló c z y  n y u g d ijá ra  szeretn ék  p ályá zn i.
O lv a so m , h o g y  a  fő v á ro sn á l csak  e g y e tle n  egy  

o sztá ly n á l van  v a g y  h ú szezer d a ra b  h á tra lé k .
E h h e z  ta lá n  csa k  én is értek  v a la m it . A c t a  ad  

acta . ím e , m ily  g e n iá lis  s z á lló -ig e . I g e , m ely  te ste t  
ö lt és ú g y  a  b ü ró b a n  m in t a  sa jtó b a n  is sok  p ort  
ver föl.

K e g y e lm e s , m é ltó sá g o s  és n a g y sá g o s  u r a im ! 
S in e  ira  e t stú d ió  sine c u rá t k érek .

M o s t  v a g y  s o h a ! I t t  a  té l, h őte l n in cs. A  d rá 
g a sá g  n a g y .

A d já t o k  m e g  m in d e n n a p i k e n y e rü n k e t —  m a !
B is  d a t, q u i czip ó  d a t.
S ie te k  M á rk u sh o z  és a  m a g y a r iz á lt  H a lm o s h o z .
—  J a n c s i, f iá k é r t !

A p ró  h íre k .
□  Gautsch báró á tm e n e ti m in isz té r iu m o t lé te -  

sit. V á j jo n  s ik erü l-é  neki a  n e h ézségek en  á tg á zo l
n ia , v a g y  az e llen zék  m e g y -é  á t  ő r a j t a ?

f  Az uj osztrák m in isztér iu m  m erő  b e a m ter - 
k orm án y . A  m in isztér iu m  csu p a nem  p olitik a i szak
em b er. A z  erő sza k  után  jö  a  szak erő .

**  *

4- Az Ugronpárt is a k a rt ta n ácsk o zn i az osztrák  
á lla p o to k  k öv etk eztéb en  e lő á llo tt h ely zetrő l. D e  a 
ta g o k  egy  része  B é k é s -G y u lá n  k orte sk e d ett, m ásika  
lá za s  vo lt, a  h a rm a d ik  rész p ed ig  m é g  nem  is lé te 
zik. A  k ör sz o lg á ja  te h á t  n em  m e rt a k én yes k érd és
b e n  á llá st  fogla ln i.

*
*  *

f  Bartha Miklós ur k ije le n te tte  B é k é s -G y u lá n , 
h o g y  a szab a d elvű  e g y h á zp o litik á v a l szem ben  ta n ú sí
to tt  k étk u la c so s  p o litik á já t őszin tén  b á n ja . E z t  a  
lo já lis  k ije le n té st és b izo n y á ra  ig y  fe jezte  k i : » B á n o m  
is é n ! «

**  *

)(  A néppárt e le jte tte  a z t  a tervét, h og y  tö b b 
ségre  ju tá s a  esetén  L epsényi p áte r  u rn ák  a já lja  fel 
az ig a z sá g ü g y i tá rc zá t. M e r t  k id erü lt , h o g y  Lepsényi 
p á te r  u r n em  b eszél ig a za t.

*
*  *

+  Rejtvény. M i a  m in d e g y ?  A z  a m in d egy , 
ak á r Badeni e m elteti fel a  k v ó tá n k a t, a k á r pedig  
Gautsch.

5  Badeni gr. a R iv ié r á r a  u ta zo tt . A  ten ger  
sim a tü k re  fö lö tt  m o st b izo n y á ra  azon tö p re n g , h ogy  
m en n yivel szeb b  a  R iv iéra , m in t a B a d e n i-é ra .

*
*  *

a  Zichy Jenő gr. ur e n ap o k b an , a b ir to k á n  
tü zb e  ju to tt . E z ú tta l férfia k  o lto ttá k  el a tü zét. M á r 
m in t a  tű zo ltók .

**  *

H  V a u g h a n  bibornok, westminsteri érsek, nem rég 
ülte meg püspöki fölszentelésének 25-ik évfordulóját, mely 
alkalommal őt a szt. atya külön levélben köszöntötte. Hogy 
az ünnepelt ünneplő nagybátyja-e annak a Vaughan kisasszo
nyok, aki B itru  ördöggel folytatott viszonyával akkora feltűnést 
okozott nem rég? Ezzel csaknem be van bizonyítva, hogy az 
említett kétségbe vont, miss csakugyan létezett.

*
*  *

X  Kvitt! A  gráczi tü n tetések  a lk a lm á b ó l a bős- 
nyák  z á sz ló -a lj csin á lt ren d et az osztrákok között. 
E z e lő t t  h úsz évvel p ed ig  az osztrákok csin á ltak  re n 
d et a bosnyákok k özött.

** *
Ü z l e t i  h e t i s z e m l e .  (Virág Marcsa  bej. ez ég magánjelen

tése.) Az üzlet lanyhán indult. A  bodega-Hébék erős versenye 
nagyon is érezhető volt, ám az ismeretes *nem oda Bodega !« 
főkapitányi rendelet folytán az irányzat szilárdabb lett. A  fenn
álló viszonyokra még a beállott zordabb időjárás is lankasztó 
hatással volt, de a fönnemlitett rendelet némi kárpótlást Ígér, 
noha egyszersmind az. üzlettársak szaporodása is várható. 
Jegyeztek: Nehéz n ém et: — . 50. — . 60. Könnyű franczia: 
17. — . 17. 20 kr. Magyar közép — . 80. — , 90. (és kapupénz.) 
(Utánnyomás tilos.)
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. . . h a  ő  l e t t  v o l n a  o t t  a z  e l n ö k .
(Álmodta Borsszem Jankó.)
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A z  o s z t r á k  k o r m á n y .
-  Kabala. —

O A U T S C H

B Ö H M
B Y L A N D T

R U B E R

R O B B E R
W I T T E R

W E L S E R S H E I M B

Látogatás Hermán Ottónál.
— Interview. —

Én. —  E g y  a k tu á lis  ü g y 
ben  k íván om  ön n él tisz te le 
te m e t tenni.

Ö. —  S zívesen  lá to m . Ú g y  
is régen  p o litizá lta m  m á r. 
U g y -e , az o sztrák  v is z o n y o k ?

Én. —  N e m  k érem , h an em  
a N e u g e b á u d e  p a tk á n y a i.

Ö. —  H á t  m ié rt k é r 
d ezősködik  ez irá n t épen  
n á la m  ?

Én. —  M e r t  n a g y sá g o d  
az » á lla tv é d ő  e g y e sü le t«  fő 
k orifeu sa .

Ö. —- N o  jó , h a  m á r ide  
a lk a lm a tla n k o d o tt, h á t k é r 
dezzen .

Én. -  A  n a jg e p á jt  le b o n tjá k . M i  tö rtén jé k  
azza l a  sok p a tk á n n y a l?  M e g ö ljé k  ő k e t ?

Ö. —  A  v ilá g é rt s e m !  R á  k ell b o csátan i ők et  
a L ip ó tv á r o s r a ! A z  ú gy is k özjog i a la p o n  áll. A z tá n  
m eg iz ra e lita  is .

Én. —  I g e n , de a k k or a p a tk á n y o k  m e ge szik  a 
d rá g a  r s z m ir n a -s z ő n y e g e k e t !

0. —  A  k ö zjo g i a lap  az o k a  a m i ro m lásu n k n a k .
Én. —  N a g y s á g o d  e ltér  a szm irn a -sző n y e g e n  

fekvő tá rg y tó l.
ő . —  H a g y jo n  b é k é t ! É n  a d u a lizm u sró l a k a 

rok b eszéln i.
Én. —  V a n  a n á jg e p á jb a n  e lé g  du alizm u s, ső t  

tr ia lizm u s is. M e r t  a  p atk á n yon  k ívül van p o losk a  
elég , m e g  e gy  h a rm a d ik  fa jz a t is m ely  ezekkel per 
te -tü  b a r á ts á g b a n  él.

Ö. —  N e  in g e r e lje n ! T a lá n  v iszk et a h á t a ?
Én. —  N e k e m  n em , de a  szeg én y  b a k á k n a k  

e lé g sze r  v iszk etett. K é r e k  a k érd ése im re  h u m á n u s  
vélem én y t.

Ö. —  A z  á lla to k a t nem  sza b a d  m e g ö ln i, sem  
kín ozn i.

Én. —  M é g  a k k or sem , h a  ők k in ozn ak  b e n 
n ü n k e t?

0. —  M é g  a k k or s e m ! A  p a tk á n y o k a t a n á j-  
g e p á jb ó l el k öll vinni az U g r o n -p á r t  h a jó já ra . A z  
sü lyed , onn an m a jd  k iu g ra n a k .
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Én. —  H á t  a  p o lo sk á k k a l m it tegyü n k  ?
0. —  A z o k a t  m a g a  érték esítse . O lva ssa  el a 

h ir d e té s t : »S z á z  a ra n y a t eg y  p o lo s k á é r t !« A d ja  
el en gro s  9 0  a ra n y ért d a r a b já t , aztán  gazd ag  em 
b e r  lesz.

Én. —  D e  van  o tt egy  p ár m illió  sváb is.
Ö. —  A z o k a t  el k ö ll szá llítan i A u s z tr iá b a , hadd  

m a jo rizá ljá k  a sváb ok  a cseh eket és a  le n g y e le k e t!
Én. —  K ö s z ö n ö m ! R e m é le m , szívesen lá t m á s 

k or is ?
Ö. —  M á sk o r , h a  ilyen  politik ai k érd ések ben  

ak a r in terjú voln i, ne h ozzám  jö jjö n . M en je n  B a r th á -  
hoz, H o lló h o z  m e g  P olon yih oz.

Én. —  A  v iszo n tlá sra !
Ö. —  A k k o r  n em  leszek  itth on .

Kossuth Ferencznél.
Én. —  Ü d v ö z lö m  N a g y s á g o d a t, a festőt, szob

rá szt, á lla m fé rfiá t , h o n ta la n t és h azafit.
Ö. —  F o g la ljo n  h e ly e t !
Én. —  N a g y s á g o d  p ed ig  fo g la ljo n  á llást.
Ö. —  M i é r t ?  T a lá n  nem  e lég  világos a p ro g ra m -  

m o m ?
Én. —  S ő t am i t ö b b : olyan  világos, h o g y  egy  

m á sod ik  V ilá g o s h o z  ve ze th e t.
Ö. —  N e  m en jü n k  o lyan  m e ssz ire !
|n. —  M it  szól N a g y s á g o d  a provizóriu m h oz ?
Ö. —  In k á b b  az ö n á lló sá g ért h arczo lo k .
Én. —  A k k o r  ön ök  is ön á llók  lesznek . . . a z a z : 

m a g u k ra  m a ra d n a k .
Ö. —  D e  h a  B á n ffy  nem  tesz se m m it!
Én. —  Ö n ö k  tö b b e t teszn ek . K ilé p n e k , b e lé p 

nek, v iszá lyk od n ak , vá la szta n a k , fösten ek  . . .
0. — T a lá n  n em  tetszik  ön n ek  a festm én y em  ?
Én. —  M e g lá ts z ik  ra jta  a fü ggetlen ségi és 4 8 -a s  

árnyalat ozás és a p á r t  színezet.
Ö. —  S  m it szól a ty á m  szob ráh o z ?
Én. —  A z t  h iszem , fá j neki m in d en  ta g ja .
Ö. —  E z  n ekem  jó l  esik . S  m o st b ü szk én  m o n d 

h atom  el, h ogy  az e gym ás m üvei vagyu n k. D e  ezt 
E ö tv ö s  nem  érti.

Én. —  M ik o r  is lép  ki E ö tv ö s  ?
Ö. —  M R  a k a r e z z e l?
Én. —  É n  se m m it. D e  E ö tv ö s  va lam it.
Ö. —  N e  f é l j e n ! Ő  azért nekem  m égis hü k a 

ton ám .
Én. —  ,N e m  az egym ás m ü vei önök  is ?
Ö. —  É n  az a ty á m  e lv eit h an goztato m , akitől 

a v e zé rsé g e t örö k ö ltem .
Én. -  N e m  h iszek  az á tö rö k lési e lm életb en . 

A z  ö n r a ty ja  ^merész vo lt.
Ő. —  É n  persze  óv a to s  va gy ok .
Én. —  F o r tu n á i szek erezése  egyeb et b izon yít.
Ö. —  H a  n em  tá vo zik , h ívom  a m en tő k et.
Én. —  S z e k e re s tü l?  (E lpárolgók.)
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„Jókai" és Jókai. V igyázó Laczika Szapáry Laczikának.

Olvasom : „Jókai6,
A tengerbe veszett. 
l)e ez a Jókai 
Mienk nem lehetett I

Száz tengernél nagyobb 
Lelkének mélysége, 
Csupán egy tengerbe 
Bele nem is férne !

Tűnődések
S e i / f i e n s t e t n e r  S o l o m o n t i z l .

O  O z eszibe jo t jo  n ek em  
ed rég i o n e k d ó t : 0  J o szl  
T r ü m p tü l  k érd ezte  o L éb ele  
S ü szh o lz , h o jd  szere ti-e  o 
je r m e k e k e t?  F e le l i  ü :  » S z e 
retem , m ik a r  b ü g n e k s  —
» W ie  h e is z t , m ik a r  b ő g 
n e k ? *  —  » M e r t  ok o r  k id a p -  
ja k  ü k ét o sza b á b u l.*  —  
E n  is  szeretek  o k eröleti k a r - 
tes-férfiók ot, m ik a r  veszek ed ik  
m o g ok o t. m ert o le jo n k o r  k i - 

m a n já k  ed m á sro , om it k ölön ben  n e m  tod ton k  vá ln a  
m ek. 0  h éten  o H a r tm a n n  és o E h r lic h  oreságak  oz  
E r z s ib e t -v á r  á stá l o k a r iféo k  á r  oltok  el ed m á stu l oz  
ü n zetlen síg it. E n  m ég so p á n sok  ozto t sz e re tn é k  m eg 
érn i , h ojd  o R é m i  és H ö v ö s  oreságak  v e sz n é k  ü sz e  
m ogok ot n y ilv á n o s o n . J o j !  M ic se d e  sak dalagt tod n a  
ed m á sro k isö tn i ez  o két ü n z e tle n  n é p v e z é r !

O  S o k o n  o z o n  to n o k o d já k , m i o ig ozi n eve  
o n o k  o W a ls in -E s t e r h á z y n o k ?  E n  ó g y  g a n d a la m : 
oz ü v í  n e v e  S olm osi- E s z t e r h á z y .

O  T ű b e n  r a sz  n é v é n  vetek  o n o jd  e le n z ík i h ű s 
tü l, o B o r th o  areságtu l, h o jd  n e m  so k so p á n  m ogo fo l-  
jo m o d ta  o k ir á lji  k ed jelem ért, de fű lp o p rik á zto  oz  
égisz  a rszágt, h o jd  ü  érete , o döcsö h on fió  érdekibe  
sz in té n  k ü n g y ü r ü g je  k ed jelem t , m e rt ü  n e k i k ed vesep  
voln a  k ép v ise ld  le n i o a rszá g h á zb o , m in t  vosvise lü  o 
várm edeházbo. —  E r e  rá  o z  eszibe j o t j o  n ek em  o 
B lim ele  E in b r e n n , om i m egálto o F á j v i s  j e r e k , o fiocs- 
k ájátul oz  ád jo elü t és m o n d to  n e k i :  » M á r  k ilen c z  
óro v o n !  B i z a n  n em  sz íp , h o jd  te m ég  m a sta n d  is o ádjbo  
fek szel. K e l jé l  m á r  fü l  és sz é d je ljé l  m ogo d ó t ! «  —  » M o -  
m o s k o !«  fe leli o j e r e k , »e n g e d jé l m ek , h o jd  o ágybo  
szédelhesek m o g o m o t !»  —  0  B o r th o  a resá g  is  en g e -  
dejlem et k ér i o B é k é s -J o lo  v á lo sz tú itu l , h o jd  őzért  
o n o jd  k ed jelm i g ezéresz  m ioto  ü  o k ép viseleh á zbo sz é -  
delhesen m ogát.

O  0  n o jd  filé z ő /, o M a jm o n id e s z , vo lok in ek , 
ok ire rá  erü sen  n eh eztelte , eztet o levélt i r t ó :  » H a  
ütlegeket m eg is  leh etn e í r n i ,  ak k or tőlem  h o sszú  leve
let k a p n á l ; ig y  a zon b a n  se n m itse m  iro k  n ek ed .«  —  
O kerát eztet tod n ék  e lm a n d on i o bécsi re ich sra th  tá r je -  
lásakruL H o  o p iszk é lű d é s , v erek ed ís , rogd olk ozá s, 
k ü p k ü d és és a rd itá s vo ln á  t á r j o l á s :  h oszó  levélt 
leh etn é  rú lo  ír n i . D e  h á t sém it se  n e m  végezte , h át 
elegedendü ez o r ü v id  r e f le x ió n .

T e d v e sz  d lu szá m ! 
Ö jö m m e l o lvasztan i az  

u jszá d b a n , h og y  F iu m e  
to lm á n y zá sz á t te  Iád  b iz - 
tá t. M á s z lé s z t  m ed  p ilu - 
lo t m a d a m  elő tt, h o g y  én  
m éd  szem m ile  sze  v itte m .

H iá b a  d iszp u tá lo t az  
édesz a p á m m a l. A z  ö jed  
m é d  a  léd i len d szel hive. 
A z t  ta lt ja , h o g y  a g y e i
m e t fe jit  m e d  te li tö m n i  
tu d o m á n n y a l.

I t t  tü n it ti a m e d lö d -  
z ö tt avasz  th e o liá n a t a  

szilá n y szá d a . T e  m á i to lm á n y zó  v a g y , én m e d  szim p la  
tan u ló  vá g y ó t. T e  to lm án y zo l, en dem  m e d  m ász to l -  
m án yoz té n y e -te d v e  szelin t. T e  d u veln ől vagy , en d e - 
m e t p ed id  a d u veln án t d ilid á l.

P e d id  cza t egy  p ál eszten dő to ltü lön b széd  van  
tö ztü n t.

N e m  isz té ld e ze m , tu d sz -e  to lm á n y o z n i?  H o g y  
ne tu d n á l?  A t i  n é g y  lo v a t tu d  to lm án y ozn i, az egy  
tisz vá loszt isz m ed  tu d  gyep iű zn i.

A z u tá n  m ed  tu d om , h og y  a szem ed e t nem  lo n 
to tta d  el a szót osztób a  b e tű v e l. E z é lt  isz m a la d t m ed  
az élesz lá tá szo d  ész viládosz te tin te te d , am i a  to l-  
m án yzói á llászh o z szü tszédesz . A  te lm észetesz , jó z a n  
észt sze te jh e lte d  m ed  h iá b a v a ló  tu d o m á n y o tta l. A z é lt  
m a la d t m e d  a h elyesz Ítélő tép esszéd ed .

T u d o m , h o g y  az edész to lm á n y zá sz  n eted  czat  
g y e lm e tjá té t  lesz . A z é l t  ö lü löt, h o g y  ta p tá l m a d a d h o z  
illő  já té ts z e lt .

N e te m , sza jn a , b e  to ll é ln em  avval a  já té t ta l ,  
a m it a  » T lis z tt in d li«  h o z ;  ész ö lü ln öm  te li n eti, m in th a  
cza tu gy an  a J é z u s z ta  h o zta  voln a.

T e d v esz  b a lá to m , czat to lm á n y o zz  v id an  ész d on - 
dolj n éh a én iám  isz. •

Ő sz in te  b a já to d

V i g y á z ó  L a c z i .

Czégjegyzések.
Gautsch és társai (Átmeneti üzlet a »Provizóriumhoz*) 
Kossuth Ferencz  (Politikai egyedáruság, népszerűén 

berendezve »Atyám hoz«.)
Provizórium  (Prolongáczió decz. 15-ig.)

Czégtörlések.
Abrahamovics(Elnöki hatalommal való visszaélés.) 

Kasits P éter  (Végelgyengülés.)
M agyar Szinház (Erkölcsi fizetés-képtelenség.)

CzégváHozások.
Cseh obstrukczió (Ezelőtt nemet obstrukczió.) 
Fium ei korm ányzóság  (Uj tag Szapáry László gr.)
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A  h á z a l ó .

Czállel v. Schönerer. — Sichere Haupttreffer gefállig?
K. F. — Mit gondolsz Károly: vegyünk?
E. K. — A Jézus szerelmire, mit gondolsz? Ne vegyünk! Még meg találjuk nyerni! . . .

B é c s i  r o a a g ,3 r .

A lepedő. N in c s  e g y sz e rű b b  m e ste rsé g  a tö r v é n y -  
c sin á lá sn á l. N e m  k ö ll ah oz sok  s z e r s z á m : e gy  H á z ,  
egy a szta l (a  H á z  a s z ta la ) , e g y  szá l c se n g e ty ü  és n e 
h án y  száz m a n d á tu m . E s  le h e t v íg a n  g y á r ta n i a tö r 
vén yt. A  b é csi p a r la m e n ti e sem é n y ek  ú ja b b  re k v iz i- 
tu m o t te tte k  s z ü k s é g e s s é : a  lepedőt. A z t  a  lep ed ő t  
u gyan is, m e ly b e n  a  m e g a g y a b u g y á lt  k ép vise lő t h a z a 
viszik . A  h áz lep ed ő je  m in d ig  o t t  le b e g  a b écsi  
p a rla m e n t eln ök én ek  a  fe je  fö lö tt , m in t a D a m o k le s  
lep e d ő je .

Az igazi hős. D u lc e  e t d ec o ru m  e st p ro  p a tr ia  
m óri. A z  b izo n y  szép  s ék es d o l o g : a  h a z á é r t m e g 
h a ln i. D e  h á t m i az ? E g y  k is összeü tk özés , eg y  kis  
löv ö ld ö zés, e g y  k is k iá ltá s  és vége  m in d e n n ek . H a n e m  
m in d en  á ld o tt  n a p  le to r k o lta tn i, le g y ü r e tn i, m e g v e 
retn i, e lla zsn a k o lta tn i, m e g r u g d a lta tn i , le k ö p e tn i és 
v é g ezetre  k id o b a tn i : ez o ly a n  á ld o za t, m e ly e t  m é g  az

édes e g yetlen  h a z á é rt se ten n e  m e g  m in d en k i, n em  
h o g y  a  k özös h a z á é r t ! E z t  az á ld oza tot h ozta  m eg  
A b r a h a m o v ic z  elnök. 0  a leg n a g y o b b  h ős. A ld a s s é k  a 
h ü lt h e ly e !

Az „abczug“ Bécsben. N a g y  e légtéte lü n k re  szol
gá l, h o g y  a  b écsi p a r la m e n tb e n  e lfo g a d ta k  egy  m a g y a r  
s z ó t : az a bczu got. M e r t  azért, h o g y  id eg en ü l h an gzik , 
tő z s -g y ö k e re s  m a g y a r  ezó a z ! K á r ,  h o g y  a m a g y a r  
a lk o tm á n y o s  é le tn ek  csak  ezt az egy  k ife jezését fo g a d 
tá k  b e . V a g y  h o g y  ez is csak  cseréb e  esett, m ivel a 
m a g y a r  ország gyű lésb en  a » h o c h « -o t  a d o p tá ltá k  ? H á t  
m i n em  v a g y u n k  ir igy ek , n em  k ö v ete ljü k  vissza  a  
m a g u n k ét. H a s z n á ljá k  csak  e g é sz sé g b e n !

Magyar huszárok Bécsben. A  R in g e t  m eg  egyéb  
n a g y  u tc z a sz e rt m a g y a r  h u szá ro k k a l söp rették  végig . 
C z ifra  m u n k a  vo lt az n ag yo n . K a r d d a l  söp örtek  és 
v é rre l lo cso lta k .
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A  c s á s z á r  ü z e n e t e .

Fevencz J ózsef azt üzente 
Szétoszlott a parlam entje. 
H a m ég egyszer azt üzeni, 
Önállón leöli rendelkezni.

Le a p rovizóriu m m al! 
Abczug a kvóta !

Dr. Hombár
—  T ek . kir. T rvszék  ! V ád ló  J a 

vas P éter : védenczem nek, Tóth  
István n ak  feleségét nyilvánosan  
m egcsókolta V á d lo tt ezért oly 
dühbe jö tt , hogy a J a vas  szemét 
kiszúrta. Tagadhatatlan  e tény, 
ámde vádlottnak is szem et szú rt, 
hogy J a va s  a feleségét csókolja. 
M ár pedig a szentirás is m o n d ja : 
» szem et szem ért.« íg y  tehát Tóth  
eljárása teljesen korrekt lévén, k. f.!

—  T ek . kir T v sz é k ! B eism e
rem hogy védenczem Csögödi N ép.

János és neje Száki Sára többrendbeli lopásokat k övet
tek e l ; s ha kénytelen-kelletlen belenyugszom  is abba, 
hogy azért a férj büntetéssel su jta ssék : tiltakozom  az 
ellen, hogy a nő hason elbánásban részesüljön ; m ert 
ez, midőn férjével a vádbeli cselekm ényeket elkövette, 
csakis szent esküjének te tt eleget, am ennyiben a tem plom  
szent oltára előtt fogadta m eg, hogy férjét jóban-rossz- 
ban követni fogja, őt sem jóban sem rosszban soha el 
nem hagyja. I t t  tehát a mai korban már ritka lelkiis
m eretes asszonyról van szó, K . f . !

—  T ek . kir. T v s z é k ! Iga z  ngyan, hogy védenczem  
egy szerencsétlen pillanatban apját anyját m egölte, s m éltó  
kivánsága az ügyész urnák, hogy ezért a bűnös m egla
koljon. M indazon által védői tisztem nél fogva, enybitő  
körülm ényként való szives beszám itásul bátor vagyok  
azon tényt felhozni, hogy védenczem ezen cselekedete  
által teljes és szomorú árvaságra ju to tt. A  szerencsét
len árvák iránt köteles szánalomból kérek enyhe bün
tetést !

■ \7 " a ,s - u .t a ,s o l£  á t h . e l y e z é s e .
— Fizetés-javítás helyett. —

Hajm áskérvől Medgyesre és igy tovább Piszkére, 
Somra., Szederjesre, Málnásra , Eperjesre, Mogyorósra, Diósára, 
Szöllösre, Almásra, K örtvélyesre, és végül onnan Dinnyésre.

Anináról .ánravölgyre, Fancsikáról Nagy Idára ; M ar
gittá ról Piszkára, Erzsébetvárosra. Mihálykáról Nagy Mihályra. 
Jakabfalváról Izsákra, Sámsonról a Herkules fürdőre.

Kutyafalváról Ebesre és igy tovább Bárándra, Borzra, 
Kecskemétre, Ökörmezőre, Bikdsra, Ménesre.

Kengyelről Nyerges-Újfaluba.
Farkas falv ár ól Szarvasra és igy tovább Medvésre, K i-  

gyósra , Oroszlámosva.
Dadáról Bátsira, Tatára, Apára.

Félegyházáról K étegyházára.
Betekintsrő 1 Lessre, Strázsáról Poroszlóra, Őrmezőre. 
Segesvárról Üllőre.
T/mrőez-Szt.-Mártonról Vajtára.
Gyónról Misérdre.
Olaszkáról Oroszkára, Török-Becsére, Némedihe, Len

gyeltótiba, Oláh faluba, Indiába.
Holdvilágról Hajnalosra.
Bárczáról Billédre.
Eötvösről Kossuthra.
Apáczáról Remetére s igy tovább, onnan Paphalomra, 

Apát-Keresztárra, Püspökibe, Püspök-Ladányra, Brs^r-Uj várra, 
Pápára.

Malaczkáról D isznódra ; Bogárzóról Bolhásra, Pölöskére. 
Hidegkátról Hévízre, Forró-Encsre.
Verebélyrői Seregélyesre s igy tovább; onnan Csizre, 

Csókára, Varjasra, Sólyomra, Galamb falvár a, Tikosra, Ludasra. 
Leányvárról Fium ébe  s Asszony falv ára.
Borfaluról Dárdára, Elesdre, Kardosra.
Béresről Gutára.
Udvaráról Pitvarosra.
Csatáról Bekéire.
Csapról Csurgóra.
Sashalomról Borsra.
Tardos&eddről Csíkszeredára, De trikó- CsÖiürtÖkre, Rima- 

Szombatba s Nagy-5zowóarba.
Vízaknáról Borkútra.
Ürömről Sirató ra, Szomor falv ára, Akasztóra. 
Lábatlanról Lábaára, Hagy-Ugróczra.
Tövisről Virányosra.
Homokról Téglásra, Mező-Kövesdve.
Üszögről, Árpásra, Rozsnyóra, Kenyérmezőre. 
Aranyosról Gyöngyösre.
Pokoltanyáról Vezekényre, Szentesre, Urrétre.
Gattajáról Dxxnapentelére.

F u r c s a :
ha a patikus antipathikus 
» valaki az anyjától apanázst kap 
» valakinek lánya van az is  Zsófia  
» a haszonbérlő káromkodik  
t> ha egy balpárti képviselő jobblétre szenderül 
» egy költő zsugori
» valaminek a kem énységét kipuhatolják  
» egy kocsis hajthatatlan 
» a huszár bakafántoskodik 
» a törvényszéki ülnök dinok

N e m  f u r c s a :

lia egy kinézer jó l »néz ki«
» a z  eszkimók A ndrét hidegen fogadják  
» a suszter szurkol 
» két hátasló hasonló 
y> egy szabó a n yelvét öltögeti valakire 
» egy szalm a-özvegy könnyen lángba borul 
» a kopasz generálisnak az ütközetben egy haja- 

szála sem  görbül meg.
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A z  é n  d a l a i m t ó l .

H ozzá !
— Elégia. —

» Leányka, szép szem ed su- 
gára

E lb ű völ engem et.
V endel hó kebledet csudái ja , 

E zer dalt zeng neked.
S te m égis m egveted.

L ehetnél földi boldogságom , 
E gyetlen  barna lány. 

N em  kéne nékem e világon  
Csak lánykám  ajakán  
E gy  szó. B ár h allan ám !

H iába, nincs már m it re
mélni,

Ú g y  sem szeretsz soha! 
H osszabb kinlódni, m int nem  

élni.
K íván lak  föld pora,
A kácz-lom b s zöld m o h a !

Csak egyet kérek még tetőled,
U tolsót szép szirén :

Sötét zugát a tem etőnek  
Zsongó füzek tövén  
A h  fölkeresd, Irén !

F ö lé je  jeltelen  siromnak  
R észvét-könyüd ha h u ll :

Örökké értté áldni foglak.
Csöpp könnyed bár ha hull
Szűm  érzi majd alul.

*

H o gy  Ehenbeőgghnek elszavaltam  
Páthósszal ezt az alagyát.

Hám  bámult. M ajd  azt m ondta halkan :
» M i lelte kendnek az agyát ?«

No erre jó -izü t k acza gta m :
»K om ám , csalódni m észtatott.

Nem  Írtam ón mást 5 szakaszban,
Csupán egy fáin étlapot.

M inden versnek kezdő-betűjét 
Olvasd (felülről lefelé) —

M ajd  m egkapod V en d el m enüjét 
S tán nyálad folyni fog belé.

*

—  Az én szakácsom . —

Én fájn szakácsot tartok.
N e vágj oly bam ba arczot,

E gyetlen  E ra n czik ám !
Nincs benne semmi k é ts é g :
L egjobb  szakács az éhség 

S itt abban nincs hiány.

I Q .  H o m b á r  M i h á l y

el ső  a l a p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z i g o r l a n d ó  ü g y v é d h e l y e t t e s - j e l ö l t ,  
t a r t a l é k o s  j o g h a l l g a t ó ,  s t b .  st b .

a  k ö z -  é s  v á l t ó - k á v ó h á z b a n .
B ú z á ik n á l  tá rg y a lo k  a  

m in ap  az V -n é l .  A  b iró  
u rn ák  épen n em  v o lt  j o g 
g y a k o rn o k a , m ié rt is n a g y  
m é rték b e n  p a n a szk o d o tt, 
h o g y  m o st ő m a g a  k é n y 
telen  a  hosszú  m e g o k o lá -  
sok at firkáln i.

M e g v ig a s z ta lta m  őt a  
k ö v e tk e z ő k b e n :

—  H ja  b iró  ur, a  b író i  
s z e r v e z e t  m e g k ív á n ja , h o g y  
m in d en  egyes ta g já n a k  is 
jó  b író i sz erv ezete  legyen  ! 

*

É s  Ion, h og y  egy ren d k ívü l h ires o r fe u m i d ív á 
hoz m e n tü n k  G öm bös  b á csiva l. N o  m e g  a H a jó ssa l.

L é v é n  d éle lő tt , a  d iva m é g  a  leg n a g y o b b  n e g -  
lig é e b en  h evert a p u h a  sző n y eg g e l le te r ite tt  p a m la g o n .

É rk e z é sü n k  n em  h o g y  za v a rta  vo ln a , h an em  
in k áb b  a rra  ösztön özte , h og y  egy  ü veg  ig en  jó  fa jta  
k on y a k o t h elyezzen  elibén k .

D e n iq u e : m in d n y á ja n  a n n y ira  b ek on ya k oltu n k , 
h og y  ú gy  d é ltá jb a n  e g y m á sn a k  örök  h ű sé g e t eskü d ve, 
e lérzék en yü lten  tá vo ztu n k  a h e ly szín érő l, és csak  az  
u tc zán  v ettü k  észre  h o g y  e lfe le jte ttü n k  fo g la ln i.

M á s n a p  ú jra  fe lm e g y ü n k  s a d d ig r a  a d íván ak , 
d iván n ak  h ü lt  h elye  volt.

M o st m ég m o n d ja  va lak i, h og y  a jo g i p ra xis  
u n alm as.

*

N é z z ü k  c s a k : ki a s o r o s ?
M a r ie tta  R i e n z i .
K e d v e s  F á b iá n  u r, ne v egy e  rossz n éven , de  

ezt a v é g r e h a jtá st lem o n d o m . N e m  a k a ro m  ezt a  
p rin c zit is e lcsap n i m a g a m tó l. E lé g  volt a  m in api. 
A  r iv e d e r c i !

Dicsöffy Lóránd szinlapjai Privigyén.
„ A i d a 66 vagy a »Fekete perszóna .*

„ H a m l e t “  vagy »U sd nem apád.*

„ A d o r j á n  b á r ó 66 vagy »A  hamis ezresek.«

„ A z  e m b e r  t r a g é d i á j a 66 azaz: » Cseberből-vederbe*, 

avagy: »Nem jó  az Ördöggel kom áznif*

„ D o n  K a r l ő s z 66 vagy > A z  örült sp a n yol.*

Holnap a d atik : „ P r y  P á l 66 vagy * A  tolakodó oktondi*, 

kinek uj divatu piros ernyőjét a Blau és tsa czég Hlinikről 

szívességből engedte át.
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szörnyű átkozódásai.

—  H ózan ak  ki a tied  sorajedjt, 
de csak o zseb ed b ü l!

—  Oronyos ledje 0 tied  fogod  
és m ővészies o tied lá b o d !

—  Ö ljön ledjél te m int 0 
Ü r ü k é v o ló : lá th o to tlo n !

—  0  lábod olot fójdogáljo 0 
esteli sz e llű !

—  R og on jos léptekel lépked
jen ek  te o tá n o d !

—  O  te lángyad ledje oz Ond- 
jo lfü ldün és o te fiod ledje o 
Ü rd ö g sz ig e te n !

—  0  fátjalas hüldj ledje o tied  véd on y olod !
—  Szjenicsákbo tőzél te  ki o m odjor zászlú t!

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

F en n  a Oautsch,nincsen többség.
*

Bádeni hátán Oautsch.
*

Badenit Lueger is megugatja.
*

Z ichy vezet Esterházyt.

R e j t v é n y .

I —  ' ~~ 7

á l l a m ,  n é p ,  k i r á l y ,  h a z a ,  b ö l c s ,

v e z é r ,  s z o l g a ,  j o g ,  e s z m e ,  s i r .

T o k a j i

M eg fejtési batáridő decz. 2 6 -e .

J u talm a: egy példány az 1 8 9 8 -r a  szóló » K v ő ta «  naptárból.

3  .. .. p Y onürácsek. A furor bohe-
• S Z E R K E S Z T Ő I Ü ZEN ETEK , micus napjaiban nem ajánlatos

^  a csehek elnyomatásáról fújni
bús éneket. Jobban hat szi
vünkre a bohémek bánatos 
zengése, mellyel a Mimi Pin- 
son korai halálát siratják el. 
Szebb is a Leoncavallo muzsi
kája mint az, melyet páne 
Canegatto komponált most a 

prágai csőcseléknek. — Y. M. A kedves terv füstbe ment. 
Természetesen: a még kedvesebb Clay is. — R. Példátlan szor

galma megható. Képeszméin átnyargaltak az események. —  
B . N . Várjuk m eg: mire megy velők Laczi gróf? — Milliósa. 
Hány ikergyermeke van a siámi királynak, kérdezi ön. Először 
i s : nem minden siámi gyermek születik ikern ek; aztán meg : 
az iker soha sem lehet több kettőnél. — F . Gy. Az egyiket. — 
H . M . Csakhogy nem .D m fuss ám ő, hanem jDreyfuss. S Del- 
cassé sem iratkozik &-val. Az effélékben csakis a szabatosság 
hat. — D ns. Olvasható s be nem porzott irásu levélben közölje 
velünk újból, hogy mi a kivánságá. E két akadály miatt el 
nem mehettünk rajta. —  L u cifer. Csak folytassa vigan. —  
Ki B . Ahol sok a kereskedő, ott nem lehet ritka az áruló, 
okoskodik M. J. apát ur, aki maga is sárkánykönyvek
kel kereskedik. Furcsa, hogy igy meg az árulást önmagán 
kezdi. Az ő magyarságán szólva u. i. ^elárulta magát.« — 
Csnds. Még kérdezni is, melyik az »Athenaeum« naptárai közt 
a legkülönb? Hát a »Kvóta-naptár«, mely a Mokány Bérezi 
eddigi naptárainál is gazdagabban s fényesebben ép e héten 
kezdte meg diadalmas útját végig ez országon. Egyébkint tudja 
ön azt is, hogy jóformán csak az »Athenaeum« ragaszkodik 
a régi hagyományhoz s évenként közrebocsátott naptárait 
irodalmi színvonalon tartja. Ezek már irodalmi almanák-számba 
mennek, még a népiesebb irányúak is. A  különböző álláshoz és 
hivatáshoz alkalmazkodva, az előkelő osztály, a hivatalnoki 
kar, a kereskedő, az iparos és földműves ezek sorában mind 
megleli a magáét. Az »Athenaeum Nagy Képes Naptára« to 
vábbra is a magasabb értelmi osztályhoz fordul, mig az »Athe- 
naeum családi naptára« a tűzhely köré vonja régi híveit. 
A többi m ind: »Bépelö Kalendárium«, a » Kossuth-, Petőfi- 
s a Kalandos M ese-N aptár« ez idén is bő tartalmukkal, diszes 
kiállításuk mellett is olcsó árukkal szolgálnak rá arra. hogy 
érdemök s értékök szerint ragaszkodjék hozzájok a magyar 
közönség. —  Yicibaldus TI. Ön már a testrészekből származ
tatja a kereszt-neveket: ^í/kibiádes. Orrbán, Fiilöp, Aarolina, 
Válléria, Szemirámisz, Jwocentia, Hajnalka, W ra, Porcziun- 
kula, Izaura, sat. Ásványossy A ranka s Rézike már szerepel
tek. A jó isten igazítsa meg az ön e lm éjét! — Neptun. Ebből 
a cicerói beszéd-töredékből: »Quousque tandem abutere, stb.«, 
nehezen fog önnek sikerülni annak bebizonyítása, hogy már a 
régi rómaiak is ösmerték a bicziklit, még pedig annak tan
dem-faját, a két-ülésest. Szerinte azt kérdi Cicero a két lelkes 
kerékpáros hölgytől (akiket rövidesen csak Kati Linának apo
sztrofál) hogy meddig akarják még koptatni azt a jármüvet? 
(Abutere.) Egyébként a »Borsszem Jankó« nyelvtudományi 
osztálya tüzetesen akar folgalkozni a fölvetett kérdéssel. — 
D r. K . D . A  >L. és Vid.« nov. 7. sz. azt újságolja, hogy: 
>lóverseny volt Aradon, mely alkalommal az összes vidéki 
bandákat versenyre hivták be.« K érd és: ló hégedült-e, czigány 
futott-e? —  „ P . H r l.w ( Kcskm t.) A szives ajánlatott sajná
lattal köll mellőznünk. O k a : Szt. Lukács. —  L . Y . Meg van 
haladva. —  Pudike. Már impudike. Az enyhébbiéből néhá
nyat. —  Y . K . Befogtuk. —  G regorius. A politikai élezlap nem 
is kisasszonyoknak való olvasmány. Ott van a »Magyar Lányok«, 
a »Lányok Lapja«, a »Vas. Ujs.« s az »Uj Idők«. De szín
házba sem való ám Tinike vagy Birike k. a. Itt a lámpások 
elé a társas-élet súlyos problémáit viszik s ezek fejtegetése 
sem igen való anyányi hölgyek szemérmes fülének. Angol 
családban nem is olvasnak szatirikus lapot. Ezt »pa« (t. i. az 
atya) a maga számára veszi. A jáljuk Forgó bácsi »K is Lap*-jáfc, 
melyben felnőtt mamáknak is gyönyörűségük telik. A meg
neheztelt »B— r« egyébkint historicum s csakis mint idézet 
került lapunkba. Higye m e g : egy-egy honi napi-lapot járatni, 
nagyobb métely a családnak, főképen annak hirdetési része. Eze
ket tessék elzárni a kisasszony elől. —  L . 0 .  Nem elég rettentő. —  
F . Y . Y agv ú g y ! Ön az ? Már most rendén van minden. 
A javát már közöltük. A  többi kissé kényszeredett. —  S. 0 .  
Helyén való dolog, hogy az »Orsz. Hirl.« is beállítson a 
Leiter Jakab regementjébe Claquehutes Friczinek. A  19. sz. 
»Viszhaug«ja ezzel kedveskedik olvasóinak: »Az őrszem oldal- 
fegyverét elsütötte«. (Itt az a kérdés is fölm erül: ki sütötte 
el az őrszem oldalfegyverét ?) —  H. A . Jelesek. W . úrtól újabb 
életjelt kérünk. —  P . D, T. Dani bácsinak tán volna most 
egy kis ráérő üdelye.) —  R afáe l. Nem járt üresen. —  T . Trd. 
A két adomát az 1899-i naptárunkba szántuk. — M. S . Kíván-
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sálához képest cselekedtünk. Folytassa. — S . D .  Á  hasonlat 
talál. — M n k c s . Nem igen valószínű, hogy az ottani rabinus 
a halottra mondott verses búcsúztatót kereszt-rímekben mondta 
el. — F r k n c z s .  G-yöngécske. — D r f s .  Kár hogy a java 
közölhetetlen. Ám fordítsa le privata díligentiából mokány- 
bercziesen ezt a német mondást : »Bem Fráulein ist die Jugend 
angeboren«. — Ignts. A közelebbi Wewrewsshegyy-levélben. — 
G . G y . Szerdán este tessék elküldeni érette a szerk. műhelybe. 
Mi értelme van az »oxdradiura«-nak ? Ez csak u. n. makka- 
roni-graecolatinsáer lehet. —  B d n r  I .  El nem térhetünk a 
szokástól. — „ B é c s i  magyar.44 Oda száz arczkép köll, 
máskép nem hat. Különben: más azóta a helyzet. — B r b s .  
Jutott is, maradt is. Honnan az ég szerelmére szedi azt a sok 
h bötüt? Hiszen arra semmi szükség ott f —  V. 0 .  »Most 
igaz csak, hogy: gengans B a d e n i E z t  a bécsi viczet éppen 
466-an küldték be. Ön a 467-ik. A vége jó, tehát minden jó. — 
Vda. Hasonló alakja már van egy élczlap-társunknak. Á múlt
kori o-sokadalómnál jóval különb az uj küldemény. — K b n  
Mór. Ön magát Rómában szentté szeretné avattatni s e czélra 
nem sokallná a 100,000 forintot. Hogyan? Hogy adja. vagy 
hogy vegye ? Zsidónak szentté avatása (mert hangsúlyozza, 
hogy ragaszkodik ősei hitéhez) nehéz dolog. Tudtunkkal a 
kath. egyház erre még a legnagyobb protekczió mellett sem 
hajlandó. A dolgot voltaképen csak az ön halála után lehet 
szóvá tenni. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* Lapunk t. olvasóinak szives figyelmét fölhívjuk a mai 
számunkban foglalt ,,Karácsouyi tárlatára.

P  NEM ZETI

A N O R Á M A ,
■ Andráasy-ut 46. mz. ■

Még csak ma látható: Utazás a franczia Schweizb-«n. Körút a 
genfi tó körül. Kirándulás a hegyekbe és jéghegyekbe. L eg
közelebb : Dél- Ausztrália: Melbourn és Adelaide városok m eg

látogatása, kirándulás ezen városok környékére.
Belépődíj 20 kr, 7 jegy l frt, gyermekek 10 kr. 

=  Nyitva reggeli 9 órától esti 10 óráig. =  2537

H a  ö n  a

MAGYAR ÚJSÁG1
Ép

r é s z é r e  
/  /

Mg

„APRÓ HIRDETÉST*1 wm
Wm

l óhajt föladni,
s kérjen bármelyik budapesti tözs-

dében egy 10 krajczáros hirdetési 'B

ü i levelező lapot, Írja reá a hirdetés

szövegét és egyszerűen dobja bele
bármelyik levélszekrénybe.

A Kossuth Lajos-utozai
Késmárky és Illés-féle
diszmü áruházba naponként a legdivatosabb újdonságok érkeznek.

bazárban a “  Karácsonyi játékárn kiállítás
szintén elkészült, m elynek m egtekintése a mélyen tisztelt közönség 
figyelmébe ajánl tátik. 2650

Ha jó kiszolgálásban akar részesülni csakis a közkedveltségü
I V *  r é g i  h ír n e v ű  " W

Gróf Reglevich István utóda
czég co g n a c -já t  vásárolja, mely ifcífcJfr E x t r a ,
* * * *  és V , S . ö .  kitűnő minőségeiben m i n d e n ü t t  

k a p h a t ó .  2640

—  J D ^ .  I F - á - X .  —
székes-főv. polgári iskolai rendes tanár

„SZÉP IRÁ S-ISKO LÁ“-ja
— —  Vili. kér., József-körut 31 |b. sz. a. ■

Biztos és alapos kiképzést nyújt

főrangú  é s  előkelő családok
gyerm ekei részére —  esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem  és a tanitás terén általában ismert jó 
hirnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok, 2600

Vili. kerület, József-körut 10-ik szám. alatt.
Újonnan átalakítva és nagyobbitva. D r .  Z I F F E R  E . gleichen- 
bergi fürdőorvos vezetése alatt. Sóviz-szétporlasztással külön 
fülkékben, fenyőfü- és lignosulfid belégzés. Pneumatikus kúrák. 

M e l l ,  gége, orrbetegeknek. Nyitva egész nap. 5245

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST!!

MELEG TEJJEL vegyítve
MINDEN HURIITOS BÁNTALMAK- 

NÁL LEGJ OBBAN  A JÁ N L V A .

25u Magyarországi főraktár:

Budapest, V., Zolíán-utcza 1 0 . sz.



—  H o l k é se tt o rd o n a n z V
—  J elen tem  a lá ssa n  a Blum Sándornál v o lta m , Váczi-

utcza 12. sz. alatt, a fő h a d n a g y  K la p a s e k  u r k ü ld ö tt  a  
k a b á tjá ért. 2 6 0 4

Diskrét betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2564

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotheraplai rend. intézete

Budapest, Teréz-körut 44. sz. I. em.

Aki (eskórban) gör-
• i *■« r i csőkben és más

epileptikaban tr js&k
kérjen ezekről röpiratot. Kapható 
ingyen és bérm entve: Következő  
czim nél: Schwanen Apotheke Frankfurt a. m.

2653

El a nadrágtartókkal!
és hordd az egészségi spirál 

nadrágtartót!
Kényelmes és mindig jól áll, egész
séges tartás, semmi lélekzetvételi 
akadály, semmi nyomás, semmi 
izzadság, semmi gomb. 75 kr. bé
lyegben, 3 drb. 1’30 bérmentve előre- 
beküldésnél, utánvétel 20 krral 
drágább. —  C zim : Max Jelinek, 
W ien, II. 8. Erzherzog* Kari

pia tz No. 14. 2ü52

E gy szép

T E L E K
^ .la -g -o r L

(Dunakesz) 2619
az állomástól 3 percznyi távol
ságra 1 frt 40  kr. ölenként eladó. 
Alag Budapestről 28 percznyi 
távolságra van, legszebb vidék, a 
futtatási helyről 5 percznyi tá
volságra. Bővebbet a tulajdonosnál

M Ü L L E R  LAJOS
Budapest, Soroksári-utcza 4.

(a Kálvin-tér mellett.) —  Eladja 
továbbá saját házát Budapesten, 
IV . kér. Rostély-utcza 5. és 

Sarkantyus-utcza 8. sz.

t

r

A Dr. BUDAI-fóle
K O L  A -  P A  S T I L L A ,

egy biztosan ható háziszer.
FfifáiáQ m*9ra'n’ Idegességnél. Idegerősitö. A szervezetet nagyobb 
lUldjaO, energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.* 

------------------ Egy doboz ára 1 forint. -----------------
Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban11

V á r o s b a / - N ' - r .  2 6 5 5

Azt a szót, hogy „lehetetlen" nem 
ismerem, mondó I. Napóleon.

A  nagy franczia nem ismerte még az „  de tényleg

t e t le n ,  liogy valami szöveten folt maradjon, ha lal tisztogatjuk.

,, Opál“ a legjobb és legolcsóbb folttisztitó viz. Azonnal kiveszi a foltot, 

a szint is élénkiti.

G y á r i  r a k t á r :  D r .  A .  R O S E N B E R G .

Nagyban: Deísinyi Károlynál, Detsinyi Frigyesnél, Molnár és Mosernél Budapesten.
_____________________________________________________________________________________________________ ____________ _______2639
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Magyarországon a legelső és egyetlen

//UAMOS FÉNYFÜRDÖ

t. Szent-János kórházi orvos Budapesten, k. egészségtani tanár
TERMÉSZETES GYÓGYINTEZETE (Rendelő-intézet)

n— B u d a p e s t ,  V á m h a z - k ö r u t  l7 .  s z á m ,  I .  e m ,  — —  
Rendelés: d. e. 10—12-ig és d. u. 3—5 ig.

A legtöbb heveny és idült betegségnél csak a természetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó
gyógyulás, elém . Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel 
vannak berendezve. A gyógyintézetemben berendezett korszak-alkotó villamos fényfürdö, vil
lamos homokfürdö és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők 
hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyomorbajoknál, csuzos és köszvényes bántalmak- 
nál és a csontok elgörbüléseinél. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás és villamos vizfurdö kitűnő 
hatásúak, női bajok, migrán ős valamennyi ideggyengeségböi eredő betegség ellen. Légzöszék 
alkalmazása sűrített és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdocsucshurut 
ellen. Reflektált villamosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Tlmre 
Brand-féle masizázs, Kneip,.-kura, gőzölések, pontos diétamegszabás, svődgimnasztika stb.

„A T e r m é s z e t e s  G y ó g y m ó d  K é z i k ö n y v e “
Irta: Dr. PALOCZ IGNik.CZ 2616

Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására^ és a betegségek meg
szüntetésére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. 
Kahpató és megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona.

—  Deutsche* Eeichapatent. =  
patentirt in allén Culturataaten. 

Bewahrteste, grossartigste Erflndnng 
einea d. hervorragendgten FranenSrzte Dentach- 
landa. An Zurerlássigkeit, Sicherheit und 
Un8chadlichkeity. kelnem bieherig.Fraaenüchutz IQ erreicheu. Nar einmalige Anachaffung 
notbig. Belelirende Broschüre 80 Seiten atar. 
30 Pfg. (wird bei Beatellung zurückvergütet).
J. Zaruba & Co., Hamburg.

2645

*  *  *  *■ *

H I D E T É S E K
felvételnek a kiadóhivatalban.

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injectió Orientál
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát aantal-olaj vagy copaiva-balzsammal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. E gy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés!: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

Alapittatott
1864.
(1||>

Alapitattott
1864.

szám.

P A C H O L E K  K Á R O L Y és vivófelszerelési gyár /
Vili. kér., Balassa-utcza 5. szám.

B a k  tár és iroda : I V .  k é r .  K o r o n a - u t c z a  4 .
a Szervita épülettel szemben.

Ajánlja saját gyártmányú, a hadseregben előforduló összes tiszti 
stb. kard, sarkantyúk, valamint gyermekkardok és vivő 
felszereléseit továbbá raktáron csakis eredeti olasz vívó 
felszerelések, azontúl tiszti, legénységi keztyük stb. egyen
ruházati czikkek tartatnak. —  Képes árjegyzék ingyen és bér
mentve. — Árjegyzék rendelésnél kérem megírni, katonai czikkek  

vagy vivófelszerelésről legyen. 2651

Asztali hízott szárnyas
naponkint 3-szor friss állapotban, vas
tag kövér hízott 3 —4 hájas kacsa. 
4—5 leves vagy Sült csirke, 1 hízott 
liba kacsával, vagy kacsa nélkül 
m indegyik 5 kiló. Bruttó ár: 2 frt 
60 ki lé im e n tv e , friss természetes 
tehénvaj 1 frt, 5 kiló legjobb term é
szetes méz 2.80, fél vaj, fél méz 3 
frt 3o kv. Minden portómentes. C z im :

D r .  G r o l d s t e i n ,  
P T  B u c z a e z  2 5 .

2660

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKY E. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.
(Berlin,Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Ertékesltéolszerződéaek V/n 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és prospeotusok in
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2466

( \ s i i z  és koszvény
csuzos fe j- és fogszaggatások, hülési és ficzamodás , valamint 

fagydaganatok ellen meglepő gyorsan és biztosan hat a

R e p a r a t o r
nevű gyógyszer, melynek üvegje 20 kr. vagy 1 írtért minden gyógy
szertárban kapható. A Reparatorral a Rókus-kórházban 136 esetben 
tétetett kísérlet, melyeknél 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyó- 
2647 gyulás éretett el.

K r i e g n e r  C í-y ö r g -y
Budapest, Kálvin tér.

A legfinomabb hygienikus

P á r i s i  g i i m n i i á r i i k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

rgummiárugyár

J. IV. Schmeidler

k. und k. 2560

W i e n ,  VII.9 S t i f t g a s s e  Nr. 19.  
Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

Alapittatott 
1858 bán.

Cs. és kir. szabadalmazod

»Vau T » n 1V 1 Diszokmány
Páris.

ezelőtt
SCHWENDER J.

Dusán felszerelt raktár 
használt és uj

tekeasztaloknak.
D Á K O K

és minden hozzátartozó kellékek 
kaphatók.

T e k e a s z t a l o k
áthúzása

a legjobb minőségű posztóval 
jutányos áron.

forgatható tekeasztal-gyár
B U D A P E S T ,

VIII., Cryöngytyúk-utcza 8. szám.
A fővárosban körülbelül 25 
kávéház teljesen berendeztetett.

A többek között : 
Lánczhidfö, Bengyel 
Continental, Holzwartli 
Páriámén’, Freund 
Páris, Simon 
Lloyd, Heszmann 
Corso, Váray 
Petőfi, Leyer 
Korona, Harkay 
Vígszínház, Brück 
Klinika, Kutschera 2619
Ferencz József, Koch stb. stb.

Diszokmány
Páris.

U j ! e b é d 1 ő a s z t a 1 na kGyermek-tekeasztalok, „ h m a ía M S t .
Javítások gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

U J J

3
33
3
3
3
3
3
3
3
3
3

Alapittatott
1858-ban.



Mutatványszám
ingyen!MAGYAR

képes szépirodalmi 
divatlap. BAZÁR

Megjelenik havonkint négyszer
és pedig:

1, 8 , 16 és 24-én.
A Magyar Bazár gazdagon il- 

lustrált rendes divatlapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Párisban megje
lenő Moniteur de la Mode és 
Grand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Párisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a rég i: 
negyedévre 2 frt.

Megrendelő czim:

„Magyar Bazár" kiadóhivatala
Fereneziek-lere 3. szám.



becsület

(Két ur jól helybenhagyja egymást.) 
Uram, holüap egész nap otthon maradok. 
Én is ! .

A  Z O L T Á N -f  éle

c s u k a m á j  - o l a j  a t
\y a gyermekek, m int a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
jesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
13 rában Budapesten V ., Nagykorona-utcza 23.

legenkint 1 írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

Karácsonyi ajándék.

fegesség 
irgaság 
étvágytalanság 
feggyöngeség
(Neurasthenia)

valamint minden gyöngeségi állapot, 
2654 mely kimerítő szellemi, vagy testi 

munka következménye, leggyorsab
ban gyógyul az én

◄  regenerácziós labdacsaimmal ►
á r a  2  f o r i n t .

(Mindenütt törvény védi.)
fttiwaneii-Apotheke, F ra n k fu rt a. II

f̂tFrecze-Szöllösöii
I* J íÁ ' (Nagyvárad mellett/)

/ís m é te la d ó k  jutalékban részesülnek
Képviselők kerestetnek.

125 drb 
va

lódi ritka le
vélbélyeg A r
gentína, Aus- 
tralia, Arany

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Hon
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salva
dor, Török, Urugnay Venezuela, stb. 
csak 2 frt. Vétel, eladás és cseré
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu
mok 10 krtól feljebb. FALU DI 
ZSIGMOND, Budapest, V I. kér. 
O-utoza 36. sz. Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. —  Vidéki rendel- 
mények pontosan eszközöltetnek.

2596

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszerübb

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A  
hü hasonlatért kezesség vál
la lta ik . A  fénykép sértetlen  
marad. Alkalm i ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

SODASCHER SIE8FRIED
jutalm azott műterme. 2601

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben  
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C zim :

JT. A ugenfeld ,
cs. k. szab. tulajdonos.

W ien, IX . Türkenstrasse 4.
2468

C 'A E B S Y f é l c

T a n n i n g e n e
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

haj- és szakái, valam int szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szőke, barna vagy 
fekete természetes szint, a melylyel megőszülés előtt bírtak s 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul. Ára: 2-50. —  Törvényesen védett, lelkiismeretesen 

m egvizsgált és valódi minőségben kapható 2532

ANTON J. CZEBN Becs, 707.
XVIII., Cári Ludwigstr. 6. (s a já t  h á z) és I. Wallfischgas. 5.
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.

Főraktár Budapesten Török József g y ó g y szerész n él. 
Kérjenek csak C z e r n y - f ó l e  készítményeket.

Első és legrégibb bécsi

bű veszeti készülékek gyára
 ̂KLINGL Ti. ^

Csakis W ien , I 9 M aysedergaese No. 2/B
a Kárntnerstrasse sarkán az opera mellett.

....- .....  A L A P IT T A T O T T  1876-ban. ■ ■■ ■ ■■
L A T E R N A  M A G I C A

legolcsóbb bevá
sárlási forrása. 

Ezekkel a lámpák
kal a falon mulat
ságos képeket le
het megjelentet
ni, teljes egy soro
zat érdekes kép

pel fadobozban 
csomagolva I frt, 
2.50, 4:50, 6, 9.50, 

II és 15 forint.
Külön képek tuczatja 6 0  kr, 

9 0  kr. 1 frt 20  kr.
B ű v é s z e t !  d o b o z
gyermekek részére, melyek 5— 20 
gyönyörű müdarabot tartalm aznak, 
pontos leírással 60 kr, í , 1.50, 2.50, 
4, 5.50, 8, 10, 13, 18 és 25 fonn t.

M o d e ll gőzgépek
szeszfütéssel 1.50, 3.50, 5, 6, 7.50, 

9, 15.
! ! !  Katalógus valamennyi a modern 
büvészetben előforduló bűvészetekről, 
valamint vexir is tréfás tárgyakról 20 
kr beküldése ellenében. Kivonat a ka- 

tatogusból ingyen és bérmentve.
C zim : 2661

K I i I N G - I i  R .
W i e n

I, Maysedergasse No. 2/B. (Védőjegy.)



Iiiniment. Capsici c o m p /
Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróhálásá

nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni,* az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.
2612

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószohairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyrlngergasse 7 A.
Z. hajószoba: április í-től október 31-ig 290—400 márkáig*), 

Aovember í-től márczius Si-ig 230—320 márkáig.
II. hajószoba: augusztus hó 1-töl október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól julius 3l-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága ős fekv^ae, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. '

Mutatványszám
ingyen. „KIS LtP“

Képes gyermek 
újság.

Előfizetési ára 
negyedévre l frt. Megrendelő czim: „X  I S L A  P “ kiadóhivatala, 

Budapest, Ferencziek-tere 3.

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10.)

W * '  o n t o s

szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 'Xm5S ÚJDONSÁG.

PolUtzer-fóle újonnan javított cs. 
ős kir. szab. gummi sérvkötök. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy, elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg-
fátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 

étoldalu 10— 16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorlum, haskötő, g iroaérgiunmi 
harisnya, egyenestartó. Mehfecskendő, lég
párna agybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2534

G U H O C I
Bonlé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Rouló eevenk7nt 
csomagolva tucatja: 3 4, 6 és 8 frt. Capote americ“ (W&E)fehér 
színű tucatja 3 és 4 frt, narancsszínű 5 és 6 frt. Viktóriatuoatja 

4, 6 és 8 forint.

különlegessdgek, valódiak 
Jótállás mellett.

. Viktória tuoatja
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 

(rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus
-------------- iaaso 4rhJa 2 P®ly Pórus Mensingar

darabja a tonnt 60 kr^ Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

i: Dianaöv Teufel-féle3-8fi% 
Csakis POUITZER MÓR és

Cs. és kir. szab. ot hopaedial kötszerószek.—— Ca.33Q.r© •vá.Qryelm.l t e s s é k .  ------



Expediens.

Asszony. — Te gézengúz, országos csavargó, te 
(zimeres korhely, te, te. . . .

Férj. — Soh’se fáraszd magad feleség. írd fel, amit 
Imost mondani akarsz, majd reggel; ha felke ek, elolvasom.

u t o r v e v ő k
jses figyelmébe ajánljuk, hogy mielőtt másutt szereznék 

be butorszökségleteiket
lé lv á m , E gyetem -tér 5 , sz. 1-ső h u *

alatti nagyszabású alkalmi butoreladásban győződjenek meg az 
jiadásra kerülő úri- és polgári berendezések olcsóságról és finom 
kiviteléről. Tisztelettel

E M E S  é s  I i E Ü Í C I Y E L
Budapesten, IV., Egyetem-tér 5. I. em.

Anfiseptikus és hygienicus,'óvszer 2065
Jlatása teljesen biztos és nem kellenek többé semminemű gyön- 

gédtelen és ártalmas gummi v. spongyaczikkek. 
Alkalmazása rendkívül könnyű ée kíméletes.

Ára egy doboznak': (12 drb) 1 frt 50 kr. m-
Kizárólagos főelárusitóbely a feltalálónál:

LÁSZLÓ JÓZSEFI gyógyszerész M A B K V Á R
— —  Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól— —

A h á z a s é le t
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
I frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
G. Engel, Berlin 75 W . 9. 2527

P í Ír ^  vi cs mulatságos és 1 cl II  S , érdekes

a most épen f e l t a l á l t
Ifi

önműködő cinematograph,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
eleven mozdulattal láthatja el. 
Minden készülék 47— 86 villámgyors 
fölvételt tartalmaz. Teljesen 20 drb.

Eddig m egjelentek: 
í. A mózeshetekben.*
2. A kötéltánczos.
8. A  tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. E g y  verekedés.
6. A  nyújtón (trieotban).*
7. Birkózó szarvasok.
8. Kalabriász-játszma.
9. A  m ennyasszony.

10. A  Ronachernél.
u .  Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A  harisnyakötő.* 2629
17. A z éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Velencze Bécsben.
20. Ernyőtáncz (villamos világítás 

m ellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60 kr, 5 készülék 90 
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk. 

Központi raktár:

F I S C H E R  A L F R É D
Bécs, I, Adlergasse No. 12.

(♦Ezek a számok csak urak részére.

Ky va. Zárva.

Rheoma,
neuralgia, kolika, alsótest 
bántalmak, görcsök, hideg 
kezek és lábak stb. ellen 
küld 2 darab japán melegítő 
dobozt 60 oplicatióval és uta
sítással 1 frt 50 krjával után
vétellel, vagy az összeg előleges 

beküldése ellenében

„AU MIKADO“
W IE N , 2599

I., Rothenthurm-Strasse 5.

Zongorák

a legjobb bel- és külföldi gyártmányok*
legjutányosabban kaphatók

JÉder A n t a l  G y u la
zongoratermében 2635

B U D A P E S T ,  Váczi-utcza 4. szám.

XXSQOfiXXXXXKXXXXXXX
Dús választék illatszer dobozokhól, Caselták.

15
"3

©es

a0a>asap
*3
33

Brisses de Violettes
a legújabb és legellegáns- 

sabb illatszer.

Fenyőerdő szobaillat
ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr, 
3 frt, nagy üvegekben 5 frt 

50 krajczár.
Felülmúlhatatlan

9ftütíer $ . *£.-fék

Fenyőerdő illat
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva 
fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lé
legzési szerveket, tehát nélkülözhetetlen gyermek 

beteg vagy bármely lakosztályban.
A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz
nálva különösen jó hatással van az idegekre és 
a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén 
mindennapi használatra mint mosdóviz-vegyü- 
lék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jóté- 
kony hatása által nagy kelen
dőségnek örvend, kitűnő szobák 
illatozására és egyszersmind 

kedvelt zsebkendő-illat is.
Egy üveg ára 60 kr., I.—, 1.80,
3.—, nagy 5.50 kr. Kapható 

e g y e d ü l : 2571
MÜIIer J. L. cs. és kir. udv. szállító, Illat
szer- es pipereszappan-gyárosnál,

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2.
Gyár: Rottenbiller-utcza 36. sz.

(I)
(D
H

<<i
(D

$  Angol, franczia illatszerek legolcsóbb árakon.

SiKKKKSSKKSSKKKXKKSSKK

iummiés halhólyag franczia gyártm ány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 6 frt. — Capottes Ame- 
rícanis tuczatja í frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tu cza tja i, 2, 3 és 4 frt. —  Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer í f r t 50 |Ej***W**l T v í m í í t i a l  Bécs, I.,Kohlmarkt 6. W törvényszókilegbejegyzettczég  
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt w  és Páris 13. Rue des netites Ecurlles, készpénz vagy
utánvét m ellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó m inta-kolekczió i forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

9580

*
* *

HIRDETÉSEK
(elvételnek a kiadóhivatalban %
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K a r á c s o n y i  T á r l a t .
— Miért nem lettem én 

piktor? Milyen szép képeket 
tudnék én festeni ! Rotyogó 
töltöttkáposzta, repülő sült
galamb. Még a levegő is 
telit ve volna kolbász-illattal.

— Tudom, hogy mindez 
csak agyrém. Azért mégis 
ábrándozok. Ezt az egy luxust 
megengedem magamnak. A 
legújabb ábrándképem: ha 
nekem saját tűzhelyem volna.

— Milyen boldogan térnék 
haza minden este ahoz a 
boldog tűzhelyhez, ami

L A K O S  L A J O S
tűzhely gyáros és csász. és kir. udv. száll.
gyárából került hozzám.

— Sanyaróné asszony, a legalább száz kilós 
Ludmilla ott sürög-forog a tűzhely körül és 
nekem készíti a friss vacsorát. Ez a legszebb 
kép, ami fantáziám műterméből kikerült. 2585

Oz eszibe jotjo nekem  
ed onekdotót: Ö Sijó Platt- 
fusz irtó ed levélt o pesti 
nojdkereskedűhöz: Küldj ün 
nekem o legküzelebi olko- 
lomol 30 kilográm jávo ká
vét. Honem éppen mást jün  
be o feleségem o Száli és 
manja, hojd obul o fojtábul 
von még elég. Tehát ne küld
jön semmit se nem. Morodok 

tiszteletei stb.— Eltűnődök mogomot rojto, hojd 
mengyi levélpopirost elprédálják idj oz em
berek. Hodj mégis von levélpopiros, sopán- 
csok onok küszünhetü, hojd ott von

KÁROLYI GYÖRGY
BUD APEST, Dorottya-utcza 10. szám,
akinek raktárában a legnagyobb választékban  
v a n : levélpapiros csinos dobozokban, név
jegy, köszöntőjegy újévre s karácsonyra és îiszesjiaj3tárak^^^^^^^^^^^^^^  ̂ 2656

— Rossz időket élünk. A tudo
mány kenyérért kiált. A diákok 
nyomorognak. Az egyetemet 
már megint újra építik. A rektor 
minden nap kiáltványt intéz 
hozzánk. Szomorú napok ezek !

— Az egyetlen vigasztalásom:

A BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR
és országos zálogkölcsön 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG.
Itt még vigasz tálás t találok sajgó zsebeimre.
— Egyelőre nem a Takarék-, hanem csak a 

Zálogkölcsön-osztályt frekventálom.
— Majd mikorra én is valakinek az »öreg«-e

leszek, talán én is a Takarékosztályban pihe
nek m eg; 2587

Jesszusom, hogy válto
zik a divatos módi! Az 
előtt, mikor összeültek 
a nacsságáék, hogy meg
szólják, szapulják a jó 
barátnéikat, akik nem 
voltak ott, azt úgy hit
ták : kávétracss. Most 
már csak a házmesterné 
iszik kávét, meg a Kati 
szakácsnő. A nóblis világ 
ha összeül, azt zsurrak 
hijják. Nem is kávét isz
nak, hanem csokoládét 
meg kakaót. Mikor a 

nacssá^a azt mondja : »Juczi, ma elmegy Vil- 
lonyi es Társa csokoládé és kakaó-üzletébe! 
akkor tudom, hogy ma zsurvikszolunk.

Hogy hazafelé jövök a boltból, találkozom 
egy ismerősömmel. Mi van a kezibe, kérdi.

— Csokoládé, mondom.
. — Csókot ad-é ? kérdi a czudringlikos. Mert 
hamissak a férjfiak. 2597

Országos hirü jó orrom 
ván. Nágyszágérrtő vágyok 
(mirxt den Dobelsinn ?) Há 
váláki belép á kászinóbá, 
mindjárrt tudom, honnán 
jött. Á múltkori’ jön á Niki 
bárró. Kérrdem tőle: Te 
megint á kerrületedet ker- 
rülgeted ? — Honnán sejted ? 
— Nem sejtem, tudom. Olyan 
népszágu vágy, mint á 
bundá.

Én sokát járrtám márr á 
szág után, de soháse csált 
meg á szimátom. Nie! 
Ne ver i

Há egy kis szájgyákorrlatot ákárok tárrtáni, 
rrendesen bemegyek áz én szágemberremhez :

VÉRTESSI SÁNDOR-hoz
udv. illatszerész, Bpest, Kristof-tér 8. 2588

pf Révedező lelkem régi olvas
mányaim virágos kertjeinek 
virágain imbolyog andalogva. 
Milyen szépen mondja Krumpli 
Tihamér Vezérfonala : Gyöngy 
fogainak büszke villanása.

Suba-Gallér Elemér Fűzfa- 
lombjai pedig ekkép susognak: 

Eper ajkainak rubin ragyo
gása.

Petrezselyem Elvira bájdalu 
dalnoknőnk imigyen zeng: 

Szemeidnek gyémánt villanása. A mi kedvencz 
Íróimnál drágagyöngy, rubin, karbunkulus, 
gyémánt és minden egyéb hasonlat hasonlít
hatatlanul szebb minőségben és nagyobb vá
lasztékban megvan

GRANICHSTÁDTEN TESTVÉREK
ékszer-üzletében

______Budapest, IV. Kristóftér 2. sz, 2684

Saját Palais decz. I.
Tojáss i

Hogy maga meglásson, 
milyen kegyes uraság 
vagyok én magátul, kül
dök a nemessy birtokomra 
egy csillárt, három kan
delábert és egy tuczat 
más lámpát. Most már 
magának felmehet a vilá
gosság. A csillárt akasz- 
szon fel a ló-ovodában, 
hogy senki se mondhas

son, hogy sötétségben nevelem őket szama
raknak.

Hónán ez a bőkezűség? kérdezi maga.
Én ogyan nem tartozók mogának számadás

sal, mégis megmondom, hogy ezeknek a lám
páknak el kellett pusztolni a házamtól, mert 
a palaismot egészen uj, gyönyörű darabokkal 
díszítettem fel, amit íiferált nekem A magyar 
fém- és lámpaárugyár Részvény Társaság Buda- 
pesten. Raktár V., Gizella-tér 1. szám. 2595

Tek. Törvényszék! Igaz, 
hogy védenczem Krampács 
Venczel a »Két Bagoly« 
kávé házból egy uj kalapot 
vitt el ; de kérem enyhítő 
körülményül betudni, hogy 
a maga ' ócska kalapját ott 
hagyta. És ha lopási szán
déka lett volna, inkább egy 
télikabátot vitt volna el, 
ami sokkal jobban rá is 
fért volna. A harmadikok, 

amiért védenczemet föl kell menteni : hogy a 
kérdéses kalapban nem volt semmi jel, semmi 
betű, már pedig minden tisztességes kalapban 
ott kell lenni az arany betűnek, vagy mono
grammnak, amely

K L E I N  G U S Z T Á V
VI. Lázár-ntcza 18.

gyárából került ki. 2657

Nincsenek is már gyer
mekek. Az öcsémasszonyLa- 
czikája igy szolt tegnap : 

— Mamácskám, karácsonyra 
ne valami hasznosat vegyél, 
ám i — Hogyan érted ezt kicsi
kém? — Ne czipőt, vagy 
kalapot, vagy kabátot vegyél, 
mert azt úgy is muszáj venni, 
hakarácsony nincs is. — Hát 
mit vegyünk? — Először is 
hozasd elő

KERTÉSZ TÓDOR Kristóf-téri üzletéből
a képes árjegyzéket; van abban minden: kará
csonyfa díszletek 5 írttól 30 írtig, játékszerek, 
versenyjátékok, tréfás meglépetések, társas
játékok és minden, minden, ami gyermeknek 
kellemes. —  Ugy-e mamácskám, tavaly is a 
Kertész Tódor bácsitól hozta a Jézuska a sok 
szép játékot? —  Ilyenek a mai gyermekek, 
hogy a czirmos cziczám rúgná m eg! 2591

Uram, uram, Vlk Podje- 
bárd uram, mivel a 
helbéli állatbetegsegélzö 
egylet védnöke, úgyis mint 
az állandó disznótor ren
dező bizottság diszelnöke, 
szállók az u< hoz. A láng- 
lelkü dalnok szavait 
c zitálva:
A pohár ha összecseng, 
Fájdalom, bú messze- 

leng.
Kérdem, hol volnánk 

elsülledve’’ a bajoké oczeján tengerébe, ha a 
pohárcsengés el nem oszlatta, volna hazánk 
borús egéről a vészfelhőket? És ismét a köl
tővel kérdezem: Kiért ürítsem e pohárt ? 
Ürítem KOSSUCH JÁNOSÉRT Budapest, IX. kér. 
Vámház-körüt 5. aki Kárpátoktul Adriáig egész 
hazánkat ellátja pohárral, karaával és min
dennemű üvegedénnyel. 2686

Banda!
A klakk-uralom után a 

klikk-uralom! Szövetkeztek 
ellenem, hogy művészetem 
el ne nyomja a nyomorul
takat.

Egyik színház épül a 
másik után, Nemzeti-, Nép-, 
Vig-, Kisfaludi Magyar szín
ház. Annyi ház és nekem 
nincs egy kunyhóm, ahova 
lehajtsam fejemet.

És én járatlan ütőkön 
járó, keblem viharra vészre táró örömtől 
idegen vagyok hazámban.

Bandus í Banda!! Bandum!!!
Azt reméltétek, hogy megvesz, lábamat 

elpusztítja a fagy. De csalódtatok, ármányos 
cselszövök! Az Első Magyar Asbestáru-gyár Buda
pest, VI. Sziv-utcza 18 sz. olyan talp-betétet 
szolgáltat, hogy minden lábfagyás ki van zárva.

Fagymentes lábaimmal majd eltiporlak.
B anda! 2663

Akárhogy forgatom 
öreg fejemben, az én 
Boriska öcsém-asszony 
gyerekeinek mi kedves 
karácsonyfiátszer ezzek: 
nem tudok se jobbat, 
se szebbet, se édessebbet 
a Forgó Bácsi aranyos

„ K I S  L A F “
czimü gyermek-újságjánál, mely az 
Athenaeum kiadásában jelen meg s ára 

évnegyedre 1 forint.
Rúgja meg a czirmos cziczám, aki 

ennél kedvesebb kriszkindlit tud!

*



A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszternek 6390 1897. számú 
rendelete szerint állami ellenőrzés alatt álló

Katonai előkészítő-iskola
B U D A P E S T ,

V. kér., Nagykorona-utcza 13. szám. 
Igazgató: FISSINGER J. százados.

(Alapittatott 1868-ban; eddig 3133 tanítványa volt; első és leg
régibb ilynemii intézet, mely eddig kiváló sikereit tisztán alapos 
és okleveles tanárok által nyújtott oktatási módjának köszönheti.

1898. január 2-án kezdődik a 6 havi tanfolyam az egyéves 
önkéntesi jog megszerzésére szükséges vizsgálatra.

-  Részletes prospektus és felvilágosítások díjtalanul. — 
Eeiratások mindennap d. u. 5— 6-ig. 2666

— Látja barátom. Golfinger ur, magából 'lehetne elő
kelő úri ember, de nem ebben a hosszú micsodában. Fáradjon 
-1 Kutnewszky és Klein szücsáru czéghez, Erzsébettér 16. sz. 
íiá, rendeljen egy elegánt városi kabátot és meglátja, hogy 
rögtön nagyobb les/, a tekintél e. 2530

Óvjuk lábainkat
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Békéltessük czipőinket 

HÓGYES dr. korsza
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

A.ra felnőtteknek 34—46 számig] páronkint 1 frt 20 kr. 
Gyermekeknek 20—34 » » 60 kr.
2540 Szállítja

Al ÁLTALÁNOS ASBESTÁRU-fiVÁlt
RUDAPEST, VI., Sziv-utcza 18.

Nyereg és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek  

jutányos áron :

N o b e l K á r o ly  f ia i
czógnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám
Tartalékos tisztek nyeregfelszere- 
lóseket kölcsönbe kaphatnak. H asz
nált ló- és nyeregszerszám ok m in
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap m egnevezése m ellett díjmen
tesen lesz küldve. 2578

Kávéházi vendégeknek

ú j é v i  ajándékul
igen alkalmas czimével ellátott, 
csinos tárczajegyzéknaplónkat 
ajánljuk a t. pinczér urak
figyelmébe. Megrendeléseket 

csak decz. 10-ig fogadunk el.
Árjegyzéket ingyen küld

Mayer és Berger
könyvkereskedése 2642

z i g e t e n .

zimtáblákat
üvegből, fából, vászonból 

és érczből
a legegyszerűbbtől a legfinomabb 

kivitelig készít

Spitzer József S.
c z i m f e s t ő  2659

------  B U D A P E S T ,  =

IV. kér., Károly-körut 24. szám.
Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon 1896-ban.

■V * Vidéki megrendelések is eszközöltetnek.

kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
i frt 35 kr., portómentesen. Czim: 
SCHÖN K., Prag, Ellsabeth-Strasse 13.

Gyógyszertár „az 
arany birodalmi 

almához.“ PSERHOFER J. I., Singer- 
strasse 15. szám, 

Bécs.

vértisztitú labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, amelyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásunknak bizonyultak.

Sokévtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok, és nagyon 
kevés csalá lehet, amelyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet hiányoznék.

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
minden baj ellen, amely rósz emésztés vagy dugulásból származik, mint: az epe
keringés zavarai májbaj, a belek elsenyvedése, szélkólika, vértódulás az agyba, 
altesti bajok (aranyér) stb.

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak vérszegény
ségnél és az ebből származó betegségeknél, mint: sápkór, ideges fejfájás, stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok ezenkivül oly enyhén hatnak, hogy legcsekélyebb fájdalmat 
sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt még gyermekek által is aggo
dalom nélkül bevehetők.

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. Á pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 9 frt 20 kr.

Kérjük határozottan : 2658

„ P i s e r h o f e r  J .  v é r t i s z t i t ó  l a b d a c s a i t 64
kérni és arra ügyelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasításon 

álló Pserhofer i. névaláírást, és pedig vörös betűkkel, viselje.

P S E R H O F E R  J. gyógyszertára, Singersírasse 15. Récs.
Raktár Budapest részére Török József gyógyszerész urnái, Király-utcza I?.
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rekedtség: és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RETBY-féle

p e m e t e fű  e z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 2497

R É T H Y B É L A  BSSm &
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

— Milelt t^ged barátom, hogy olyan jó kedved van ?
“  Hm barátom ! Lefőztem a feleségemet Ép azon 

volt, hogy igazságot csináljon, a mikor belépett a Reich M. 
és trsa czég (Károly-körut károlykaszárnya) küldöncze meg
rakodva szőnyeggel és porozellán holmikkal, a mit a nagy
ságos ur tudniillik én) rendelt ajándékkép ő nagyságának 

*Rögtön megtörtén* a kibékülés és ez az oka, hogy jól érzem 
magamat.

K i megakarja
maga magát lepni

K a r á c s o n y r a ,
forduljon 2582

W a i t z n e r fényképészhez,
Erzsébet-körut 20. sz. 1 em,
BV" 1 frtért készít ' • 0

Makart-fánykápet.

Ilásfél millió
p á r

cseh keztyüt szaggatunk el 
óvenkint.

Szaggassuk inkább a magunkét.
így legalább nem dédelgetjük 
egy idegen ország iparát, ha
nem a magunkét erősítjük. 
Kesztyűseinknek a székesfő
városi állami kesztyüvarró te
lepen varratott; s a telepnek 
saját számlára előállított kez- 
tyűi mind magyar czimerrel 
2648 és
s a s .  - a . .  r r .
betűkkel vannak megjelölve.

A bélyegtörvény 209. §. 2. p. al. bélyegmentes.

a Karácsonyi ajándék.
A Tisza Kálmán, br. Bánffy Dezső, gr. Tisza Lajos, br. Vay 

Béla és gr. Degenfeld József urak 
v é d n ö k s é g e  a l a t t  k i b o c s á t o t t
K o l o z s v á r i  *  *  *  

s z e r e t e t l t á z  

*  *  *  *  s o r s j e g y e ,
mely áll 4 főnyereményből 57,000 korona értékben.

Továbbá
3996 nyereményből 103.000 korona értékben, összesen 

4000 nyereményből 
160,000 korona értékben.

A legkisebb nyeremény mind a 2 húzásnál 10 korona.
I. húzás 1898. február hó 10-én.
II húzás 1898. április hó 10-én.

Mind a két húzásra érvényes sorsjegy ára:
gjgy csak 2  korona.

Kaphatók :

A rendező bizottságnál, Kolozsvárit,
továbbá Budapesten a főelárusitóknál

Kormos Gyula és Társa T«iXzíet,
Budapest, V., Dorottya utcza 5. szám,

és minden sorsjegyelárusitó helyen. 2646
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Bűvészet könyve.
Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 

bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jelentek meg nyomtatásban.
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat
ványainak titkai le vannak leplezve. A mutatványok 
legnagyobb része minden előkészület  nél
kül, egy párgyakorlat  után elöad-  

“* hatók.
A mű 265 oldalra terjed, 420 művészies kivitelű képpel 

van ellátva. A műben foglalt mutatványok a legjáratlanabb által is 
előadhatók, mert minden mutatvány 2—3 rajzban van megmagyarázva.
A mü színes C2Ímboritékkal van tllát a. Megrendelhető szerzőnél:

Tolnai Simonnál, VII. kér., Kertész-utcza 35, szám,
valamint minden könyvkereskedésben.

*  Ára fűzve 2 frt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

Ugyanitt lehet előfizetni a

„BŰVÉSZET ES SPIRITISMUS"
czimü havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok ellenségei lesznek, 
mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz- 
hetők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 
Bastian, Cumberland stb. a szellemeket. A legújabb és legérdekesebb 
bűvészeti és spiritisztikai mutatványokat Írásban és képben 
fogja ismertetni.

E l ő f i z e t é s i  á r a :  2633

levre. frt. • evre 2 frt. I évre... 4 frt.
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a. fő- és székváros leg'n.as'jrob'b áx-ULh-áza,
O r l s u i  S á n d o r ,  perzsa császári, spanyol királyi udvari szállító.

BUDAPEST, Koronaherczeg-utcza 8. szám (Haris-bazár).
pgT W0FIkTá̂ zaján.d.éls:olx, lxa,r ácson. 3̂1 és lajé-vi a.jánd.élxol?:..',̂ (|

Gyémánt-utánzott ékszerek, valódi arany- és ezüst foglalatban, fülbevalók, gyűrűk, melltűk, gyöngyök stb. tiz évi jótállás mellett,

V a l ó d i  p á r i s i  l e g y e z ő k ,
gáz, selyemcsipke, marabu és structoll darabja —*50, —*75, 1*—, 1*25. 1*50, 5*—, 10 frttól 

500 frttig,
valódi ezüst fogantyus botok 3*50, 5., 7*50 és feljebb 75 írtig,
Valódi svájci zsebórák 3.—, 4*50. 6*50 és feljebb 200 írtig. 2667
színházi iátszövek 2*—, 2*75, 3*50, 5*— és feljebb 50 írtig,

bor díszműáruk, pénz-, szivar- és levéltárczák czimerrel, monog
rammal. Képés árjegyzék ingyen és bérmentve.

O l i i n a i  e z ü s t - á r u k
3 0  é v i  j ó t á l l á s  m e l l e t t .

Vajtartók, czuko;tartók, kenyérkosarak 1*50, 2-— , 2*50, 5 írt és feljebb 50 írtig, 
gyümölcstálak, kenyérkosarak 2*50 frttól 7*50, 15 írt és feljebb 200 írtig, 
evökéazletek párja 1 frttól kezdve 1*50, 2-—, 2*50, 3*—, 3 frt 50 krig. 
evökészletdk egészen komplet kivitelben 12’—, 20*—, 30*— és feljebb, 
gyertyatartók párja 2*50, 3*—, 3*50, 5 frt és feljebb iOO írtig,
- ognaQ-készletek 2*—, 3*—, 5 frt és feljebb 50 írtig, 
kenyérkosarak 2 50, 3*—. 3\5, 4*—, 4*50, 5 50 és feljeab,

A legtartalmasabb, legelterjedtebb
sorsolási-, pénzügyi- és tőzsdei szakközlöny a

„PÉNZÜGYI HI8 LAP“
p é n z ü g y i  ú t m u t a t ó  m e l l é k l e t t e l ,utóbbi az

egyedüli sorsolási közlöny
Magyarországon, a melyet *

h  á  r o  m  m  1 h  1 s z t  e  r i  u  h í
mint megbízható lapot ajánlott.

Í1P 7T ÍT  Vjorgjátéh hiteles húzási jegyzékeinek
közlése sok külön költséget okoz, az elő

fizetési ár nem emeltetik fel.

(U>G) Rendkívül fontos (sxJFj)
hogy csakis teljesen megbUható pénzügyi és sorsolási lapot járas
sones ilyenből szerezzen magának tájékozást értékpapírjait és egyéb tőzsdei 
és bankügyleteit illetőleg, ért gyakran égyetlen egy kérdéebe* 
nyert alapos felvilágosítás nagyobb károsodástól óvhat 
meg, es mar maga ez a körülmény sokszorosan behozza. 
a«t a csekély előfizetési összeget, a melybe az ilyen 
— . : ___teljesen megbízható lap kerül.
ECá«áTT. .................

I fit Ü
.50, „P é n z ü g y i H irla p “

liadóbiTadiában BUDAPEST V1J, Dohány-uicza 68. sí.
MatatvAnynzánok Ingyen «» bírm.ntve. 

r  Minden .löflt.tőnkn.k aj e.rt.ndSre dl.z.g .or.olá.l naptárt küldünk.
előfizetőknek a lapot 1898 január hó 1-ig ingyen küldjük.
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T T « | f  téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13 forint- 
*  tói feljebb.

sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
i  Cheviot vagy Lódén 12 forint.

Lódén, Havelok, vizmentes
W  f i  11 forint.

Az angol szabóhoz, K o b n  H e i l m a n n  és f i a i  
Budapest ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a n g ú  
úri- és g y e r me k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  Sz i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  árak.  2567

V a ló -
di íranczia különlegességek (óv 
szerek) csakis F. Bergueran fiié
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
P O L G Á R  SÁ N D O R -nál

BUD APEST, 2460
V II. kér. Erzsóbet-körnt 50. sz

Csfl̂  Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik, "p p

E czimre ügyelni tessék.

Bulldogg Nemesis
6 lövetű revolver csak

bőr táska szijjal és tölténnyel 5 frt
F ö l d e s s y  L .

Muzeum-körut 3. az. 2525

Már több mint 40 éve elismert tény 
hogy a Müller J.-féle

j jR M O S -E S S Z E N C IA
a legjobb és leghíresebb,- a melyet 
nem csak maganházak, de vendég
lőkbe és korcsmába is szívesen be
vezetik; tudva azt, hogy ezen kiváló 
ürmös-esszencia mar többször ki

tüntetésben részesült,
Egy üveg ára használati utasítással

6 0  krajezár.
V/,o üveg 2 frt 114/10 üveg  3 frt 
70  kr kapható nalam a készítőnél 

(főraktár:) 2064

MÜLLER J. ^
Kispesten üllöi-ut 140 sz To

vábbá, Budapesten : 
Albeoker Sándor Gránátos-utcza 8. 
Bartsch Béla Rostély-utcza 12. (Ká
roly kaszárnya) Rode V . utóda Ka- 
lap-utcza és Dunapart sarok. Csa- 
bek J. Granátos-utcza és Szervita
tér sarok. Cifka József Váczi-körut 
15. Trebisch Gusztáv Budán, II. 
kér., Török-utcza és Primás-utcza 
sarok. Török József Király-utcza 12.

ÜEl a gum m i-óvszerekkel!! §
mert a minden államban (Magyarországon 7313. szám alatt) Ö 
szabadalmazott »ATOKOS«; hatásában felülmúlhatatlan. w
Számos orvosi elismerés. Prospektusokat 20 kr. bélyeg be- »  

küldése mellett küld a magyarországi főraktár:

G r u b e r  Leó  és Társa, VII., Károly-körut7. 8
----------------------  Diszkrét szállitás. ---------------------- 2550 o

A készletet 
küldeni- 

Bo ovics.

n a g y  k r a c h !
New-Yok ,és juondon az európai szárazföldet sem hagy
ták kimeljtlenül, és így egy nagy ezüstáru-gyár kényszerűvé 
lön egesz készletét a munkaerőnek nagyon csekély megtérítése 

, elleneoen eladni. Fin, vagyok felhatalmazva ezen megbízás 
I keresztülvitelere. Ennélfogva mindenkinek megküldöm a követ- 
|kezö tárgyakat csapán frt 6.60 megteritese ellenébeu, és 

pedig :
G drb legfinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb amei-ik. szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evőkanalat\

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-levescoerőt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejméröt,
2 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tojas-kehelyt,
6 dro angol Victoria-alsótalczát,
2 drb feltűnést keltő asztali-gyertyatartót,
1 dro t he asz üröt,
1 drb legfinomabb ezukorhintöt.

44 drb összesen csak frt 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelőtt 40 forintba került és most 

ezek frt 6*60 minimális áron kaphatók. — Az amerikai 
szabadalmazott ezüst teljesen tehér erez, mely az ezüst-szint 
25 évig megtartja, a miért jótállás vállaltatik, A legjobb 
bizonyiték, nogy ezen hirdetés

n e m .  s z é d e l g é s e n
alapul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 
mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel, az összeget minden 
akadaly ■ nélkül visszatéríteni; es senki se mulassza el ezen 
kedvező alkalmat, hogy ezen diszgarniturát megnézze, mely

karácsonyi és újévi
ajándékul minden jobb háztartás részére kiválóan alkalmas. 

Kapható csupán:

A. H I R S C H B E R G ’s
Hauptangentur d. vereinigten amer. Patent-Silber- 

warenfabriken.
Wien, II., Rembrandstrasse I9|8. Telephon Nr. 7114.
Szétküldés a vidékre utánvéttel' vagy az összeg 
elöleges beküldésével. Tisztító por hozzá ÍO 
krajezár. Csak a mellékelt vódjegygyel 

valódi (egészségi eírcz).
Kivonat az elismerő iratokból.

Az első küldemény nyel teljesen meg vagyok elé
gedve; kérek még egy garnitúrát.

Kalocsa. Majorossy J. kanonok.
A küldeményt kaptam s meg vugyok elégedve. Kérek még egyInni i-»4t! líl) lrwAw4

Báró Bánfityné.
igen meg vagyok elégedve. Kérek ismét

2062 K eresz tes  0  főszolgabíró.

készletet 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár.

m?gkaptam

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos >Athenaeum< irodalmi es nyomdai részvénytársulat-


